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Abstrak
Kar Kuncl: Teks editor, Kamus Jepang, Tallsan Jepang, Kaji.

Bahasa fepang aibir-albiir inl mdai berkembong di Indonesia. Terbuki dengon adarmaa
Surusan sastra Jepang dofam pergurnon Hngel dan pelojaran bahaso Jepong o finglkat SAC
D4 datam dunia pendidikan tersebui sering ferdapal tugas wituk menwdis artikel dalamt tufisan
Jepang. Fengetthan dalam bahase Jepang sering memblogimghon bagl ovang yung tidak
terfafu poafam. Hal in dikarenakar barvak kata vang bersifor homaofon. Ki tafw hampiv
setriea kel dalam bohasa Sepang ditules dengon huewt Konji vang sullt dibece. Bagi arang
Indomesia aplikasi yang ada saat i tidak begitu menofong weink mengetih dengan infisan
Sepang. Hal om dikarenakan arii doart kara Jepang masth menggunakan bohasa Ingers. Jodi
kita harus tafr juga bahaya Durers wmtek mrengeri dengan benar

Selain ftn bagi arane Indonesia wmtuk belarar rentany bafusa Jepang juea diperivkoan
famus  Jepang-Indomesia.  Penggunaan  kamus  Sepang-Indonesia  konvensional  memilki
kelemahom, dimang dibutihian dywa fenis kamus Jepang=fndonesic, yaitu kaom yony ditndex
menurnt vyl kanji don juga komns yveng diindex menyrut bunyi kata, Dimang kamius vamg
diindex menurnt huraf kangi ehkan memilif kelemahan baw orang yang hanyva tafte bunvi fata
darl bahase Jepany tanpa tehn pendisanea. Sedangkon kamus vapg ditndex dengan bwnvi
kata memiliki kelemohon bagi orang vame hanva melthar telisan Jepang tanpa bisag
e mbacEma.
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BAB1
PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Pada tahun-tahun belakangan ini bahasa Jepang telah bertambah populer
sebagai bahasa yang perlu dipelajari. Dan perhatian yang bertambah terhadap
negara Jepang telah diciptakan melalui bidang industn, pertelevisian, artikel-
artikel majalah, acara-acara, serta pameran-pameran khusus tentang Jepang,

Di Indeonssia sendiri bahasa Jepang juga bertambah populer. Hal ini
terbukti sudah adanya pelajaran bahasa Jepang di beberapa sekolah tingkat
SMA dan Perguruan Tingei. 1) industri musik pun juga terdapal beberapa
musisi Indonesia yang memiliki lagu dengan hrik bahasa Jepang Meskipun di
Indonesia sudah terdapat banvak buku dan artikel tentang belajar bahasa
Jepang, tetapi masih sedikit aplikasi vang dapat membaniu orang Indonesia
untuk belajar tentang bahasa Jepang. Selain itm, pada dunia pendidikan
terutama vang berhubungan dengan bahasa Jepang, seringkali terdapal tugas
seperti membuat artikel atau makalah dengan tulisan huruf Jepang dimana
didalam sistem penulisan bahasa Jepang terdapat tiga jenis hurufl yaitu
Hiragana, Katakana, dan huruf Kanji. Ataupun tugas untuk mengartikan
sebuah artikel dengan tulisan huruf Jepang. Memang pada saat 1ni terdapat
beberapa aplikasi yang menvediakan teks editor untuk tulisan Jepang, tetapi
belum dilengkapi dengan kamus Jepang-Indonesia, Beberapa aplikasi
menyediakan kamuos Jepang-Inggris, aplikasi ini akan efektif jika kita
mempunyal kamus Inggris-Indonesia ataupun menguasal bahasa Inraris,

Begitu pula jika kita menggunakan kamus konvesional Tepang-Indonesia




untuk mengartikan biasanya kita akan kesulitan mengartikan tulisan Jepang
yang ditulis dengan huruf kanji.

Didalam bahasa Jepang banyak sckali kata vang hersifat homofon.
Sedangkan kita tahu bahwa hampir semua penulisan kata bahasa Jlepang
menggunkan huruf Kanji. Penggunaan huruf Kanji ini juga merupakan
potemik sendiri. Dimana orang vang akan belajar bahasa Jepang baik itu
belajar menulis dan membaca harus tahu tentang huruf Kanji.

Selain ity sampai sekarang permasalahan vang paling sering tegjadi jika
orang Indonesia ingin belajar bahasa Jepang adalah snlitnya membaca kata
yang ditulis dengan huruf Kanji. Karcna kita tahu huruf Kanji memiliki
beberapa bunyi bacaan. Kita juga tahu bahwa jumlah karakter hurul Kanji
yang mencapal ribuan.

Dan scring kali jika melakukan pengetikan dengan huruf Jepang pada
beberapa aplikasi, kita sering terkena masalah dengan kata vang bersifat
homofon. Beberapa aplikasi pengetikan tulisan Jepang yang ada saat ini hanyva
dapat menampilkan kata dengan tulisan huruf Kanji yang sesuai dengan bunyl
kata vang kita ketik tanpa ada keterangan arti dalam bahasa [ndonesia. Hal ini
akan sangat membingungkan bagi orang Indonesta vang baru belajar bahasa
Jepang.

Contoh permasalahan lainya adalah, misalnya jika kita melihat kata vang
ditulis dalam huruf Kanji dan kita tidak dapat membaca maka kita perlu
kamus Jepang vang diindeks menurut huruf Kanji uniuk mengartikanya.
Sedangkan jika kita hanya tahu bunyi kata dari bahasa Jepang tanpa tahu

penulisanya dengan huruf Jepang, maka dipertukan kamus Jepang yang
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ditndeks menurut bunyi kata tersebut. Karena kekurangan dari masing-masing
kamus lersebut penggunaan kamus Jepang konvesional menjad kurang efektl

Berdasarkan fakta diatas dan beriringan dengan semakin banvaknya orang
Indonesia vang ingin mempelajari bahasa Jepang, maka kebutuhan akan
aplikast pengetikan dalam tulisan Jepang yang dilengkapi kamus bahasa
Jepang-Indonesia yang meliputi kamus kata dan kamus huruf Kanji menjadi

sangat penting,

1.2 Rumusan Masalah

Rumusan masalah dart skripsi ini adalah sebagai berikut:

1. Bagaimana membuat suatu aplikasi yang dapat digunakan sebagai text
editor dalam huruf romanji maupun huruf hiragana, katakana, dan kanji
vang terdapal pada bahasa Jepang

2. Bapgaimana membuat aplikasi yang dapat membantu pembelajaran bahasa
Jepang dengan fasilitas kamus Jepang-Indonesia yang mencakup kamus

kata dan kamus huruf kany dan fasilitas lainya.

1.3 Batasan Masalah
Batasan masalah dari skripsi ini adalah sebagai berikut ;

1. Aplikasi ini digunakan untuk kamus bahasa Jepang-Indonesia per kata.

b

Bahasa pemrograman vang digunakan adalah VB.Net 2005 vyang
dihubungkan dengan Ms. Access 2003 sebagar database.

3. File output berextensi “* RTF ™ dan “* TXT"

4. Tidak membahas tentang tata bahasa Jepang.

5, Tidak membahas tentang struktur data




1.4

2.

1.5

Pengetikan langsung melalui keyboard untuk dulisan Jepang hanya untuk
hurul hiragana dan katakana.

Pada aplikasi ini didesain penulisan dengan haruf Jepang hanya digunakan
pada bahasa Jepang saja ataupun kata asing yang sudah diserap ke dalam
bahasa Jepang

Aplikasi dibuar untuk sistem operasi Windows

Tujuan
Berkut ini adalah tujuan dari skripsi ini:
Membantu orang Indoncsia untuk melakukan pengetikan tuhisan lepang
secara cepal dan mudah melalm aplikasi yang akan dibuat.
Membanty orang Indonesia untuk belajar bahasa Jepang dengan

memberikan suato aplikasi kamus bahasa Jepang-Indonesia.

Metodologi

Langkah-langkah untuk menyelesaikan skripsi ini adatah sebagi berikut:

. Studi Lapangan dan Studi Literatur

Studi lapangan adalah metode pengumpulan data yang diperoleh langsung
dari sumber yang bersangkutan, dimana peneliti berhadapan langsung
dengan obyvek vang diteliti, yang dilakukan dengan cara wawancara atau
interview. Metode penpumpulan daa  dengan jalan  mengadakan
komunikasi langsung dengan orang vang lebih mengetahw tentang bahasa
Jepang. Sedangkan studi literatur merupakan metode pengumpulan data

vang dilakukan dengan cara mcncari data / bahan kepustakaan sebagal




landasan teori vang berhubungan dengan pernmasalahan yang dijadikan
obvek penelitian.

Analisa Kebutuhan Aplikasi

Data dan informasi vang diperoleh akan dianalisa agar didapatkan
kerangka global yang bertwjuan untuk memahami apa saja yang akan
diperlukan untuk aplikasi yang akan dibuat, dimana nantinya akan
digunakan scbagai acuan pemodelan aplikasi.

Perancangan Aplikast

Jahap ini merupakan tahap perancangan modcl fisik aplikast baik
perancangan spesifikasi program, perancangan basis data, maupun
perancangan sistem aplikasi. Spesifikasi perangkat lunak yang dihasilkan
dari tahap analisa di transformasikan kedalam bentuk arsiteklur yang
memiliki karakteristik vang mudah di mengerti dan Lidak sulit untuk
diimplementasikan.

Implementasi

Tahap ini menerjemahkan hasil rancangan spesifikasi program dari
tahapan sebelumnya kedalam bahasa pemrograman, dalam hal ini bahasa
pemrograman yang digunakan adalah Visual Basic 2005, Serta pembuatan
basis data aplikasi menggunakan MS. Access 2003

Ujicoba dan Evaluasi

Aplikasi vang telah selesai diimplementasikan akan di uji coba, yaitu
pengujian berdasarkan fungsionalitas program dan akan dilakukan koreksi

dan penyempumaan program jika diperlukan.
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BABTI
LANDASAN TEORI

2.1 Basis Data

Basizdata secara umum disnalogikan sebagai lemart dokumen atau
sekumpulan lemart dokumen (Beynon-Davies, 1991). Basis data (dutabase)
adalah suatu pengorganisasian sckumpulan data vang saling terkait schingga
memudahkan aktivitas untuk memperoleh informasi. Basis data dimaksudkan
untuk mengatasi problem pada sistem vang memakar pendekatan berbasis
berkas. Sebuah konsep database memiliki beberapa hal sebagai berikut :

1. Entitas

Merupakan tempat informas1 direkam, dapat berupa orang, tempal,

kejadian dan lain-lain. Sebagai contoh dalam kasus admimstrasi siswa

maka terdapat entiti siswa, mata kuhah, gury, pembayaran,
2. Atribut
Disebut juga data elemen. data field, atau data item yang digunakan untuk
menerangkan suatu entitas dan mempunyai harga tertentu, misalnya atribut
dari entitas siswa diterangkan oleh, nama, tanggal lahir, alamat.
3. Data Value
Informasi atau data aktual vang disimpan pada tiap data, elemen, atau
atribut.
4. File/ Tabel
Kumpulan record sejenis yang mempunyal panjang clemen yang sama,

atnibut vang sama, namun berbeda nilai datanya.




5. Record / Tuple
Kumpulan elemen-elemen wvang saling berkaitan menginformasikan
tentang suaty entitas secara lengkap. Sat record mewakili satu data atau

informasi.

2.2 DBMS (Data Base Management System)

Adalah suatu program komputer vang digunakan untuk memasukkan,
mengubah, menghapus, memanipulasi dan memperoleh data informasi dengan
praktis dan efisien.

Keungpulan dari DBMS ;

1. Kepraktisan, penggunaan media penyimpan yang berukuran kecil nanmun
padat informasi;

2. Kecepatan, mesin dapat mengambil atau mengubah data jauh lebib cepat
daripada manusia.

3. Mengurangi Kejenuhan, pekerjaan vang berulang- ulang dan monoton
membosankan;

4. Kekinian (up to date), informasi vang tersedia pada DBMS akan bersifat
mutakhir dan akurat setiap saal,

Kebanyakan DBMS menyediakan mekanisme pengaturan  sekuritas
{keamanan terhadap basis data berdasarkan wewenang pengguna. Sclain itu
beberapa DBMS memiliki fasilitas guery vang memudahkan pengguna dalam
mengakses dan mendapatkan informasi. Dengan adanya query vang dapat
dimasukan dalam suat program maka pencarian informasi melalui aplikasi

tersebut menjadi lebih cepal.




2.3 Microsoft Access 2003
Microsoft  Access 2003 adalah RDBMS (Relationa!  Databose

Management Svseem). Ms. Access memiliki keunggulan dimana databasenya

mudah didistribusikan, sehingga dapat digunakan sebaga database dan

sebuah aplikasi vang akan didistribusikan.

Keunggulan lain yang dimiliki Ms. Access 2003 .

1. Kemudahan dalam membangun tabel secara interaktif, dimana vser tinggal
menuliskan field vang dibutuhkan, mengidentifikasi property field sesuai
dengan vang dibutuhkan, serta mengisikan record-record untyk tabel
tersebut

2. Kemudahan dalam membuat form dam report secara interakul vang
terintegrasi dengan tabel dan query yang telah dibuat.

3. Kompabilitas dengan bahasa pemrograman visual basic untuk applikasi,

4 Fasilitas macro vang dapal digunakan untuk otomatisasi fugas-tugas yang

berkaitan dengan object-object dalam database vang telah dibuat,

2.4 Visual Basic .Net 2(H}5

Microsoft Visual Basic NET 2005 merupakan bahasa pemrograman yang
dibangun secara spesifik untuk developer pemula alau pengalaman yang mgin
memperalch kehebatan piranti lunak untuk pengembangan aplikasi. VI3 2005
memiliki berbagai perbedaan tampilan dibandingkan VB 2003, Berikut
beberapa alasan penting lainnya untuk melakukan migrasi ke VB 2005, antara

lain ;
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. Visual Basic 2005 mengatasi semua masalah yang sulit di sekitar
pengembangan aplikasi  berbasiskan  Windows dan mengurang
penggunaan aplikasi lainnya serta versi komponen, bahkan mewarisi
sifat C++ dan berbau Java,

2. Visual Basic 2005 memiliki fasilitas penanganan bug yang hebat dan
real time background compiler yang mengakibatkan dapat mengetahui
kesalahan kode yang terjadi secara up-fo-dare,

3. Windows form  designer memungkinkan developer memperoleh
aplikasi dekstop dalam waktu singkat.

4, Mendukung pembangunan aplikasi client-server, terdistribusi, serta
berupa aplikasi vang berbasiskan Windows scrta web.

5, Deployment atau penyebaran yang mudah, baik untuk aplikasi
Windows maupun aplikasi web karena sudah tersedia wizard atau ool

secara khusus dengan fasilitas tambahan vang menpank,

1.5 Sistem Penulisan Bahasa Jepang

Tulisan bahasa Jepang berasal dari tulisan bahasa China (kanji) yang
diperkenalkan pada abad kecmpat Maschi, Sebelum itu, orang Jepang tidak
mempunya: sistem penulisan sendiri.

Tulisan Jepang terbagi kepada tiga jenis huruf:
1. Huruf kanpi
2. Huruf hiragana

3. Hurul katakana
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Pada sistem penulisan bahasa Jepang suara-suara vang ada pada bahasa
Jepang dituliskan menggunakan hiragong dan katukane. Keduanya secara
kolektif disebut kana. Setiap huruf hiragana memiliki pasangannya pada
katakana, szbagaimana hurul kecil pada bahasa Indonesia memiliki padanan
huruf besamya. Jumlah hiragana dan katakana masing-masing tidak sampai 50.
Semuanya sebetulnya adalah huruf China yang disederhanakan dan diadopsi
untuk keperluan fonetis.

Bahasa Jepang yang kita kenal sekarang ini, ditulis dengan menggunakan
kombinasi aksara Kanji, Hiragana. dan Ketakana, Kanji dipakal untuk
menyatakan arli dasar dari kata (baik berupa kata benda, kata kerja, kata sifat,
atau kata sandang), Hiragana ditulis sesudah kanji untuk mengubah arti dasar
dari kata tersebut, dan menvesuaikannya dengan peraturan tata bahasa Jepang.
Sedangkan Katakana biasa digunakan untuk penulisan kata asing yang telah

discrap kedalam bahasa Jepang

251 Huruf Hiragana

Hiraguna adalah alfabet fonetis dasar di bahasa Jepang. Seluruh huruf
hiragana melambangkan semua suara yang muncul di bahasa Jepang asli Jadi.
sebetulnya bisa saja bahasa Jepang ashi ditulis hanya dengan hiragana. Namun,
karena spasi tidak digunakan di bahasa Jepang, menggunakan hiragana saja
alan menghasilkan kalimat yang susah dibaca, Hal in tegadi karena banyak

sekali kata vang bersifat homofon pada bahasa Jepang.




2.51.1 Huruf-Huruf Hiragana
Bertkut daftar huruf-hurul Hiragana vang terdapat pada bahasa Jepang:

Tabel 2.1, Daftar Huruf Dasar Hiragana

Fa Lyvi Ju Ae Bao

i ka & ki {ku (1 ke = ko #okya | @k | TLkyo

2 sa L shi ER t#se ¥ s0 L4» sha Liwshu | ULisho

fzta | Bchi 7 tsn Tte Fto B cha Swwchu | Bicho

Moa | Cm ¥ nu 13 ne Moo | [Cenya | K nve | [Ednvo

[Eha | At A he Fho | DMhya | Uphya | ThEhyo

fFma | Fmi | Hmu bhme | Hmo | Homya | & oyu | HEmyo

2 ya ® yu 4 vo
5 ra M B ru N re % ro Derya | B9ou | Ddnyo
Dwa | ®Hwi B we Ewo

fun

Hea | Fpm < gu If ge Cgo | ¥Fweeva | Eppyu | Frpyo

Era | Ui T m  ze T 20 L ja U ju L jo

Fda | Bdji | Jdmu | Tde | £do | Beda | Badin | Ssdio

(£ ba F bi i b ~ be iF bo Uetya | Unbyn | Ukbvo

\fpa | Up & pu ~ pe Epo | Popya | Ubpyu | Ukpyvo

Pada tabel diatas terdapat huruf yang berwarna merah vaitu & “wi” dan
£ “we”. Kedua huruf tersebut sudah jarang ataw sudah tidak digunakan lagi

dalam penulisan bahasa Jepang,

2.51.2 Kegunasn Huruf Hiragana
Berikut im adalah kegunaan dari huruf hiragana:
1. Menulis akhiran kata (Okurigana).

Olurigana bisa dibilang sebagai imbuhan/tambahan yang melekat pada
sehuah kala bahasa Jepang. Kata yang ditempeli oleh okurigana adalah
pokok perhatian kata im biasanya ditulis dengan hurufl kanji.

Contoh

Bl  =ashirei = berwama putih




2,

3.

4.

5.

Di awal mula hanya terdapat kanji B “shire™, yang berarti “warna

-----

pembentuk kata sifat sehingga hasil akhirnya adalah “shron " = “berwarna
putih™

Dengan  demikian, okunigana bisa dibilang  sebagai  imbuhan
pembentuk kelas kata di bahasa Jepang. Mulai dari kata kerja, kata sifat,
hingea eenses, semuanya diindikasikan olch okurigana yang dipakai.
Menulis Furigana

Furigana adalah petunjuk bagaimana cara membaca sualu kanji, Pada
umumnya, sebuah kanji (atau banyak kani) memiliki lebih dan satu cara

pembacaat.

A *

BAGE A #F

Furigana di atas menjelaskan bahwa kalimat tersebul berbunyi: “mihongo

Contoh:

ga suki” ( saya suka bahasa Jepang)
Menulis berbagai jemis kata

Hitagana juga digunukan untuk menulis kata benda, kata keterangan
dan kata kerja.
Pengganti Kanji

Untuk kata vang tidak memiliki kanji dapat ditulis dengan Hiragana.
Menulis bahan bacaan

Hiragana juga biasa digunakan untuk bahan bacaan anak-anak seperti

buku teks, animasi dan komk,
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2.5.1.3 Kketentunan Penulisan Hiragana
Berikut adalah beberapa ketentuan penulisan dengan huruf hiragana:
1. Penulisan Vokal Panjang
Penulisan suara vokal panjang pada huruf hiragana yang sebetulnya
hanyalah memperpanjang lama pengucapan suara vokal, dapat
mengeunakan suaty hueuf T#HJ, TV, atau 5] tergantung huruf yang

ingin diperpanjang. Panduannya adalah tabel berikut:

Tabel 2.2, Daltar hurat hiragana untuk vokal panjang

Ll a,-“ &
-|i-| II.'-rEH Lt‘
-ruu;: ||0|n| _‘i

Sebagai contoh, jika ingin memperpanjang suara “a" dan ') ka", maka
tinggal menambah 8] “a” sehingga hasilnya [1'# ) “kaa™.

Sebagai tambahan, walaupun suara vokal "e" yang ditkun LY
umumnya diangeap sebagan suara vokal panjang, pengucapannys
sebetulnya adalah suara "e" vang tersambung secara mulus dengan "i",
Sebagai contoh, pengucapan M1 ) “sei” pada M ALY “sensei™ (guru)
mirip dengan bahasa Inggris "say" yang diucapkan dengan panjang,

Ada beberapa kasus di mana suara “e" diperpanjang dengan
menambahkan %1 dan suara "o" diperpanjang dengan [#5 ). Beberapa
contohnya adalah HRX Sk ) “oneesan” (kakak perempuan), THHL
“ooi” (banyak), dan T HHEFLV] “ooki” (besar). Untuk perkecualian-
perkecualian tersebut jumlahnya tidak terlalu banyak didalam bahasa

Jepang.
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2. Penggunaan huruf “ya”, “yu”, “vo” [, 0, k) kecil
Penggunaan huruf M 9, 2] kecil digunakan dengan menggabungkan
dengan suafu konsonan dengan suara "va", "vu", "yo" di belakang huruf-
huruf dengan vokal "i", Sebagai contoh, [#%2 ] dibaca "kiya" sedangkan
untuk [ #F 4 ) dibaca "kya". Jadi sebetulnya suaranva sama dengan
membaca cepal gabungan versi huruf besarnya. Untwk semua kombinasi

vang menggunakan huruf T4, B_ x| kecil terdapat pada Tabel 1.

Catatan tambahan penggunaan ®, 9, £| kecil:

« Seperti contoh sebelumnya, penggunaanya memasangkan konsonan
dengan vokal di kanan. Sebagai contoh, [ & dibaca "kya"".

= Beberapa gabungan memiliki alternatif pengejaan dalam huruf latin,
Schagai contoh, ada juga vang menuliskan U# ) sebagai “jya". Di
table 1 diberikan penulisan yvang paling umum.

e Pada teori ini memilih untuk menyertakan hurof M52, 5], dan
5.1 yang merupakan kombinasi-kombinasi yang sebetulnya tidak
pernah atau jarang dipakai karena ada [U% ] TUm | dan TULJ.

« Kombinasi huruf L] “sha”, TLip] “shu”, dan TL4) “sho™ yang
pengucapanya terdengar seperti "sva" (syair), "syn" (spukuran), dan
"syo" (bahasa Inggns show).

o Kombinasi huruf I54] "cha”, TH] "chu®, dan M54 “chu” yang
pengucapanya terdenpar seperti "ca" (cacing), "cu" {culik), dan "co”

{enret),




3. Penggandaan Huruf Konsonan di Tengah Kata

Penggunaan huruf 2] kecil disclipkan di antara dua huruf untuk

membawa suara konsonan huruf kedua ke akhir dani huruf pertama,
Sebagai contoh, kalau memasukkan huruf T2 kecil di antara T#] “ki®
dan M&] “to” untuk membuat [#-2& | (pasti), maka suara konsonan 't"
dibawa ke akhir dari huruf pertama sehingga menjadi "kitto”. Contoh
lainnya adalah Tv2td) (sejenis monster) dibaca "kappa' dan T &Fnok
(dengan erat) yang dibaca "gyutto”,

Untuk menggandakan konsonan "n", yang digunakan adalah [ A}

Sebagai contoh, penulisan "onna" {perempuan) adalah THAJE] bukan

dengan penulisan [H275 ]

2.5.2 Huruf Katakana

Katakuna adalah salah satu daripada tiga cara penulisan dalam bahasa
Jepang Kalakana biasanya digunakan untuk menulis kata-kata yang berasal
dari bahase asing yang sudah diserap ke dalam bahasa Jepang (gavaigo)
selain itu juga digunakan untuk menuliskan onomatope (efek bunyi) dan kata -
kata asli bahasa Jepang, hal ini hanya bersifat penegasan saja. Katakana
melambangkan suara-suara yang sama dengan hiragana, namun tentu saja
semua hurufnya berbeda. Kalau dipikir-pikir, ini tidaklah aneh karena di
bahasa Indonesia juga terdapal dua jenis huruf yaitu huruf besar dan huruf

kecil vang sebetulnya melambangkan suara yang sama,




2.5.2.1

Huruf-Hurof Katakana
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Berikut daftar huruf-huruf Katakana vang terdapat pada bahasa Jepang:

Tabel 2.3 Daftar Hurul Tradisional Katakana

Pa 1 Ju Ie Fo
fika | Fki | Pku Hke | Jko | Fvkya | F21kyu | Fakyo
Fea | shi | Asu 17 se so | “vsha | “ashu | 3sho
Hta | Fchi | Visu T te Fto | Frcha | Fachu | Facho
Fna| Zni | Rnu #Zne | /no | Zenva | Zanyu | Z3nvo
MNha | Ehi | Tfu Ahe | #diho | Exvhya | Eahya | E3hyo
Yma| ETmi | Lmu | Xme | Emo | Svmya | 21 myu | TFImyo
Y ya 1 yu I vo
Fra | Un Jb ru bre | Aro | Yerya | Yaru | Y3rye
DJowa | I wi T we 7 wo
7n
Hea | £gi | Hgu | Hge | Teo | Froga | Fagu | Fameo
Hra | Yji | Xew | Eze | Vzo | Jvja [ Vaju | Y3jo
Hda | Pdji | Jde | Tde Fdo | B®dja | Bodin | Z3djo
Jiba | Pbi | Jbu | Xbe | K Frhva | Eaby | Habyo
Kpa| Fpi | Fpu | Ape | Kipo | Evpya | Expyu | Eapyo

Pada tabel 2.3 terdapat dua huruf yang berwarna merah yakni I “wi” dan

T “we” Huruf ini adalah huruf katakana vang sudah jarang atau tidak

digunakan lagi.

i samping vang sudah disebut di atas, terdapat juga katakana yang

ditambahkan di era modern. Huruf-hurut ini berfungsi mentransliterasikan

kata-kata bahasa asing vang suku bunyinya tidak dicakup olch huruf katakana

tradisional (misal: “ve”,

“rye’, “kwa”, dsb. ).




18

Berikut ini adalah daftar huruf-haruf moderen Katakana:

Tabel 2 4, Daftar Hurul Katakana Moderen

| T 11vye
E 51 wi ' MIT we
L_-_ﬂ_ UT je
i T she
E - F1che
J T 4 R B |
" | Fadi | Fodo | |
WA L st YLtse Ytiso |
v e Sli e Saia (OO PR (a3 Jtfo |
Jvfya | e 7atw | Jafyo
oy | [ Tawu Favyo |
Fy tha | i 0 A " Fatho |
Frva o4 - Havi L twu 1 ve A vo
g7 kwa | Pakwi | Dykwa Drkwe | Phkwo
| Upgwa | Utgwi | Yopws | Yzgwe | Utgwo

2.5.2.2 Kegunaan Huruf Katakana
Untuk memperjclas [ungsi apa saja dan huwruf katakana, benkut adalah
kegunaan huruf katakana:
1. Untuk menulis kata asing yvang telah diserap kedalam babhasa Jepang.
Sebagaimana sudah disebutkan di awal, katakana memiliki kegunaan
utama menuliskan kata serapan dan istilah asing.
Contoh:

U7 (BURITANIA) = Britannia
b e (KONPYUUTA) — Komputer

2. Untuk mentransliterasikan nama orang.
Nama orang bisa ditransliterasikan menggunakan katakana walaupun

untuk kepentingan formal biasanya nama non-Jepang ditulis huruf latin,
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Contoh:
T3 (EMIRT) = Emily
U7 - h—5 (RUNAMARIA HOOKU) = Lunamaria Hawke

3. Untuk menulis onomatope:

Katakana juga sering dipakai untuk menghasilkan onomatopeia (efek
bunyi) dalam tulisan; terutama untuk bunyi vang keras‘menyentak. Dalam
bahasa Indonesia, kurang lebih seperti menulis “dug-dug” untuk
menggambarkan detak jantung,

Contoh:

HY(GATSU) = bunyi hentakan, of “gats’ atau “bats’

FOUDOKUNY = bunyi detak jantung mendadak, of, “DUGG

2.5.2.3 Ketentuan Penulisan Katakana
Berikut adalah heberapa aturan tentang penulisan huruf katakana;

1. Penggunaan Huruf 7, 4.9, I, &) kecil

Karena Keterbatasan suara-suara hiragana, pada perkembangannya

dibuat beberapa kombinasi baru untuk membuat suara-suara yang ashnya
tidak ada di bahasa Jepang. Yang paling utama adalah tidak adanya suara
"H", "di", "tu", dan "du" (karena vang ada adalah “chi”. "ji", "tsu”, dan
"dzu") beserta suara "f" kecuali “fu”l 7). Konsonan "sh", "j", dan "ch"

juga tidak memiliki gabungannva dengan vokal "e". Untuk mengatasi hal
tersebut, keputusannya adalah dengan menambahkan versi keal dan
kelima suara vokal, Hurufhurof kecil tersebul juga bisa digabungkan

dengan suara konsenan "w" untuk menggantikan huruf-huruf yang sudah
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usang, Sebagai tambahan, 777} hisa diberi dakuten sehingga menjadi [ )
yang bisa digabung dengan ['F, 4, I, 7] keeil untuk membuat suku kata
dengan konsonan ", Tapi suara "v" tersebut tidak banyak dipakal
mungkin karena orang Jepang masih susah mengucapkan "v" dan lebih
memilih untuk mendekatinya dengan suara "b". Scbagai contoh, "volume”
dalam bahasa Jepang dituliskan sebagai T RU1— L] (borywumu),
menggunakan suara "b" dan bukan "v'. "vielin" bisa ditulis baik [/
Y ] (baiorin) maupun T T 24 A )2 | (vaionin), dan tdak masalah
mengeunakan yang mana karena pada akhirnya kebanyakan orang Jepang
akan membaca vang manapun dengan suara 'b", Sebenarnya banyak huruf
tambahan vang menggunakan [P, 4,2, I. 7] kecil Untuk lcbih

lengkapnya daftar huruf tambahan terdapat pada Tabel 4.

. Penggandaan huruf konsonan ditengah kata

Penggunaan huruf Y] kecil diselipkan di antara dua hurof untuk
membawa suara konsonam huruf’ kedua ke akhir dan huruf pertama
Sebagai contoh, kalau memasukkan hurut ['Y] keeil di antara [/X] "he”
dan T K “do” untuk membuat TAYF ] (tempat tidur), maka suara
konsonan "d" dibawa ke akhir dari huruf pertama sehingga menjadi
"bedda”.

Untuk menggandakan konsonan "n", vang dipunakan adalah T2/1.

Sebagai contoh, penulisan "channeru” (saluran/chanel) adalah [ F4/# )b

bukan dengan penulisan [ F4WRIL ]
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3. Suara vokal panjang
Pada katakana, vokal pamang memjadi sangat sederhana, Kita tidak
perlu berpikir huruf mana yang harus digunakan untuk memperpanfang
suara vokal, karcna semua suara vokal panjang dilambangkan dengan garis
panjang inl: —,
Contoh:

"kyuuto” (imut) pada katakana ditulis [ 21—k ).

2.53 Huyruf Kanji

Kan adalah kata kuno untuk Cina dan Ji berarti huruf atau karakler. Sistem
perulisan Jepang diperkenalkan kepada bangsa jepuang dari Cina sekitar 2000
tahun lalu dan kemudian diadaptasi ke dalam bahasa Jepang. Kanp pada
awalnya dikembangkan dari gambar-gambar objek alam seperti matahari,
bulan, air, dsb. Tiap huruf kanji memiliki sebuah makna atau arti,

Conloh kata Jepang {Nihon) Neger: Matahan Terbit ditulis:

B = Jepang / Negeri Matahari Terbit

H = Matahan

A = Akar/Asal

Jadi huruf kangi adalah hurut yang memiliki arti sendiri. Apabila ditulis
tebih dari samu huruf maka akan menimbulkan art baru vang terdin gabungan
arti dari huruf kanji tersebut.

Di bahasa Jepang, hampir semua nomina dan akar dari verba dan adjektiva
ditulis dengan huruf China vang dinamakan kanji. Adverbia juga cukup sering

ditulis dalam kanji. Tapi tidak semua kata ditulis menggunakan kanji. Sebage
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contoh, verba 'melakukan’ sebetulnya punya kamyi, namun selalu ditubis
mengeunakan hiragana. Untuk menentukan apakah suatu kata harus ditulis
menggunakan hiragana atau kanji, diperlukan pertimbangan kata per kata dan
pengetahuan tentang bapaimana suatu kata biasanya ditulis. Tapi scbagian
besar kata bahasa Jepang yang memiliki kanji hampir selalu ditulis

menggunakan kanpi,

2.53.1  Ucapan Cina (on-yomi)

On-yemi atau ucapan Cina adalah cara membaca aksara kanji mengikuti
cara membaca orang Cina sewaktu karakier tersebut diperkenalkan di Jepang
Pengucapan karakier kanji menumut bunyi bahasa Tionghoa bergantung
kepada zaman ketika karakter tersebut diperkenalkan di Jepang Akibainya,
sebagian besar karakter kanji memiliki lebih dari satu on-yomi Kanji juga
dikenal orang Jepang secara bertahap dan tidak langsung dilakukan
pembakuan, kanji vang merupakan bagian dari kata gabungan atau jukugo
biasanya dibaca dengan on-yomi,

Contoh:

Kata gabungan seperti ME 7 1 (@3N L, “nouryoku™, kemampuan) dibaca

dengan on-yomi (dalam kasus ini huruf 73 dibaca [04< ], 7 ryoku™).

2.53.2  Ucapan Jepang (kun-yomi)

Kun-yemi atau ucapan Jepang adalah cara pengucapan kata asli bahasa
Jepang untuk karakter kanji yang artinya sama atau paling mendekati. Kanji
tidak divcapkan menurut pengucapan orang Cina, melamkan menurut
pengucapan orang Jepang, Bila karakier kanji dipakai untuk menuliskan kata

asli hahasa Jepang, okurigana sering perlu ditulis mengikuti karakier tersebur.




Sepert halnva, on-yvorm sebuah karakter kadang-kadang memiliki beberapa
kun-yormi yang bisa dibedakan berdasarkan konteks dan okurigana vang
mengikutinya. Beberapa karakter vang berbeda-beda sering juga memiliki
kun-yomi yang sama, namun artinya berbeda-beda. Sclain itu, tidak semua
karakter membik kun-vomi,

Kata "kun" dalam kun-yomi berasal kata "kunko" (pmyin, xungu) yang
berarti penafsiran kata demi kata dan bahasa kuno atau dialek dengan bahasa
modern. Aksara Cina adalah aksara asing bagi orang Jepang, schingga kunko
berarti penerjemahan aksara Cina ke dalam bahasa Jepang. Arti kanji dalam
hahasa Cina dicarikan padanannya dengan kosakata ashi bahasa Jepang,

Schagai aksara asing, aksara Cina tidak dapat diterjemahkan semuanya ke
dalam bahasa Jepang. Akibatnya, sebuah karakier kanji mulanya dipakai
uniuk melambangkan beberapa kun-yomi, Pada masa ilu. orang Jepang mulai
sering membaca tulisan bahasa Cina (kanbun) dengan cara membaca bahasa
Jepang Sebagai usaha membakukan cara membaca kanyi, satu karakter
ditctapkan hanya memiliki saty cara pengucapan Jepang (kun-yomi),
Pembakuan ini merupakan dasar bagi tulisan campuran Jepang dan Cima
(wa-kan konkobun) yvang merupakan cikal bakal bahasa Jepang modern.

Untuk pemakalanya kanp yang berdiri sendini biasanya dibaca dengan
kun-yomi. Untuk lebih jelasnva dibuat contoh yang menggunakan huruf kanji
yang sama vaitu [ 1 | seperii contoh pada cara membaca on-yomi.

Contoh:

I3 (Birik, “chikara™, tenaga) dibaca dengan kun-yomi
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2533  Penggunaan Karakter [4% )

Dralam penulisan bahasa Jepang. sering kali terdapat kata vang dituliskan
menggunakan huruf kanji yang berulang, Disini karakter T/ | berfungsi untuk
menggandakan atau mengulang huruf kanyi sebelum karakier ini.

Contoh:

Fese¥ . [4RkR). M@ ) dan T——|

higsanya ditulis dengan

B4 ), THRa ) T2l T—4]

Schenamya penulisan lersebut sama saja, cuma pada penulisan bahasa
Jepang lebih sermg atau biasa digunakan penulisan huruf kanji ganda tersebut

menggunakan karakter 4 |

2334 Radikal Kanji
Radikal kanji secara kasar terbagi menjadi tujuh kelompok vakni:

Tabel 2.5. Kelompok Radikal

1 [ 1I/™ =« FL|O

nyou kamae

hen tsukuri kanmurii ashi

Suatu radikal adalah suatu sub-element yang umum ditemukan di dalam
karakler kanji vang berbeda. Tiap-tiap kanji mempunyai suatu radikal atau
radikal tersebut bisa juga merupakan suatu huruf kanp. Radikal menyatakan
sifat umum dari karakter kanji itu. Suatu radikal adalah bagian dari kanji vang
memberi suaty tanda aslinva, kelompok, arti atau pengucapan kata-kata,

Banyak kamus kanji mengorganisir karakter oleh radikal mereka.
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1. Hen
Hen adalah kelompok radikal kanji yang dapat ditemukan di sebelah Kin

dari suatu karakter kanji.

{Contoh;

Ninben (orang)

{ £ RIKRIZE R AF

Sanzui (air)

DL L - A 157, O Dl s
2. Tsukuri

Tsukur adalah kelompok radikal kanji yang dapat ditemukan di sebelah

kanan dan suatu karakter kanji.

Ritlou (pedang)
|13 ) 7 F] &) B &Y
Oogai (halaman)

B TE JIE T8 5B #8 23 RE 1B

3. Kanmuri
Kanmuri adalah kelompok radikal kanji yang dapat ditemukan di scbelah
atas dari suatu karakter kanji.
Contoh;
Ukanmuri (Mahkota)
TFRETEHEEEE
Amekanmun (Hujan)

~TETEERER
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4. Ashi
Ashi adalah kelompok radikal kanjt yang dapat ditemukan & sebelah
bawah dari suatu karakter kanji.
Contoh:
Hitoashi (Kaki Manusia)
JLIC L R B R
Kokoro (Hati)
IS 0D ,@sﬁfﬁqﬁ?—%%ﬁ'
5. Tare
Tarc adalah kelompok radikal kamji yang dapat ditemukan dengan bentuk
dar atas terus ke samping kin dari svatu karakter kanj.
Contoh:
Shikabane (Bendera)
FRREREERER

Madare (Karang Berutik}

JTIRPRIETE T R &
. Mvou

Nyou adalah kelompok radikal kanji yang dapat ditemukan dengan bentuk

dari samping kiri terus sampai ke bawah dari suatu karakter kanji.

Contoh:

Shinnyou (Jalan)
13137 3R 38 iR 38 5B

Lnnyou [Langkah Panjang}

I REFE




7. Kamae
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Kamae adalah kelompok radikal kanji yang dapat ditemukan dengan

bentuk mengelilingi dari suatu karakter kanji.

Contoh:

Kunigamae (Kotak}

HEEBHBRX

Mongamae (Gerbang)

F1FA R e 4

Aturan-aturan dialas merupakan bagaimana menentukan sebuah huruf

kanji dengan satu radikal. Namun pada kenyataanya hampir 90% huruf kanji

terdin dari dua sampai wjuh radikal. Berikut imi adalah daftar radikal kam:

Enclose
[ A B
i =8
R o e
&M

BB o ke Ty

Lpper pats
Al s W R MW
Middie parts
el (R T - S | YL
LT KB A R
S 1wl o R
T F AP TEN
ftr A HARXEiEF &LE
Exk . ..MFEALATITOH
AETAENE %7 M T
T RAEEENERE

TURREBREFER

FREREFTERS
»

Less common radicals (de)
ALIBTRNEBTEAE X4
THEXNZRAAAATERZ
DEEEFHEGFMEANE L
SERBEONFASSFESRA
FEFENRFRERRETH
EFMERREEEBRAGRE
EHBRERREANER

Gambar 2.1 Daftar Radikal Kangi

2.6 ASCI

ASCH (American Standard Code for Information Interchange) dan

EBCDIC (Extended Rinary Coded Decimal Interchange Code} mecupakan
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cikal bakal dari set karakter lainnya, ASCII merupakan set karakter yang
paling umum digunakan hingga sekarang. Set karakter ASCIL terdin dant 128
buah karakter vang masing-masing memiliki lebar 7-bit atau tujuh angka 0O
dan 1, dari 0000000 sampai dengan 1111111 Mengapa 7-bit? Karena
komputer pada awalnya memiliki ukuran memori vang sangat terbatas, dan
128 karakter dianggap memadai untuk menampung semua huruf Latin dengan
tanda bacanya, dan beberapa karakter kontrol, ASCII terditi dari hurut-huruf,
angka-angka, dan tanda-tanda baca sebagal berikut:

BOE Ty owi =

LI
3 ¥ B 9 £ gl

Ln

[ %]

s
=
L G HIJRLMREO

S

i
[ R -
L= ]

i1

&
E
VRELTZ [ v] "
Lghijklmnao

T m om

cod

&
L]

pgreattuvexyz{| k=~
Gambar 2.2, Contoh Daftar Karakter ASCII

ASCII jupa terdiri dari karakter-karakter yang tidak kelibatan, sepertt CR
(carriage return), LF (line feed) dan ESC (ascape). ASCII telah dibakukan
pada tahun olch ANSI (American National Standards Instinute) menjadi
standar ANSI X3.4-1986,

Kalau ASCII sudah mampu mengkodekan 128 karakter, laln mengapa
masih diangeap perlu untuk menciptakan set karakter baru? Lebar set karakier
yang cuma 128 karakter tidak memungkinkan penulisan karakter-karakter di

luar horuf Latin. (www ilmukomputer comy populersudewa-sgt. php. htm).

2.7 [S0O-8859-x

ISO (International Organization for Standardization) menetapkan keluarga

set karakter [SO-8839-x sebagar penerus dari ASCIL Ada 15 set karakter pada
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leluarga 1S0O-8859-x. Contoh keluarga set karakter [SO-8859-x adalah

sebagai berikut;

Tabel 2.6. Contoh Keluarga Set Karakter ISO-8859-x

KODE _ NAMA PENJELASAN
128 karakter untuk mengkodekan
196)-8850- Latin-1 Western karakter-karakter dalam  alfabet-
: Curopean alfabet Eropa Barat seperti Perancis
_______ B | danJerman (misalnyaédand).
[.atin-2 Central/East | Mengkodckan altabet negara-negara
1S0-8859-2 4 : : :
European Eropa Timur kecual Rusia
. , Mengﬂhdukan alfabet negara-negara
10a85g.y | Latind South Fropa Sclalan seperti Malta dan
European
| S — Esperanto S
. . Mengkodekan alfabet negara-negara
1S0-8859-4 1&“““‘4 il Eropa Utars seperti Swedia dan
furopean _
. Denmark
_ S e o Mengkodekan alfabet Cyrillic yang
ISO-8859-5 | Laun/Cyrillic digunaker o Rusii
IS0-8859-6 | Latin/Arabic Mengkodekan alfabet Arab
- . Mengkodekan alfabet Ylmmfﬁang
1S0-8859-7 | Latin/Greek juga dipakai dalam simbol-simbol
matematika !

Karakteristik dari ketuarza set karakter ISO-8859-x imi adalah:

s Masing-masing terdiri dan 256 karakter dengan lebar masing-masing

karalkter adalah B-bit

s Kompatibel ke belakang (backward compatible) dengan ASCIL dengan

128 karakter pertama sama persis dengan 128 karakter ASCIT

o Sisa jumlah kerakter sebanyak

128 karakter dipergunakan untuk

mengkodekan karakter-karakler vang herbeda.

Semua set karakier tidak bisa dicampur dalam satu dokumen teks, Anda

bisa menulis satu dokumen teks dalam Bahasa Inggris dan Jerman, akan tetapi

anda tidak bisa menulis dalam Bahasa Jerman dan Bahasa Arab (dalam huruf




Arab) dalam dokumen vang sama! Itulah salah satu keterbatasan dan 1SO-
8859-x, Keterbatasan lain adalah ketidakmampuan ISO-8859-x  unluk
mengkodekan alfabet yang memiliki jumlah hurof lebih banyak dari 256.

(www ihimukomputer cony'populer’sudewa-set.php him),

2,8 Set Karakter Non Latin

Anda mungkin pernah melihat alfabet Devanagari {India) atau Kanp
{Jepang) juga digunakan pada komputer. Set karakter apakah vang digunakan
untuk mengkodekan alfabet-alfabel terscbut? Tentu saja ASCH dan EBCDIC
tidak mampu mempresentasikan semua huruf Devanagari maupun Kanji
secara keseluruhan, Karena jumlah hurul’ Kanyl mencapai ribuan karakter,
sedangkan ASCII dan EBCDIC hanya mampu menampung 256 karakter

India memiliki sebelas alfabet resmi; Devanagari, Gujarati, Bengali,
Punjabi, Oriva, Gurmukhi, Teluge, Tamil, Malayalam, Kannada, dan
Assamese. Kesemuanya dirangkum dalam satu keluarga set karakier, yaitu
[SCIL Konsep ISCII sama persis dengan konsep ISO-8859, vaitu 128 karakter
pertama sama dengan ASCIL dan 128 karakter lain digunakan oleh salah satu
dari allabet-alfabet India tersebut di atas.

Jepang, sebagmi salah satu negara maju, memiliki set karakter sendin
urttuk alfabetnya, wvaitu JIS (Japan Industrials Standard) JIS merupakan
scbuah set karakter dengan karakteristik “double-byte”, dengan nap
karakternva memiliki lebar 16-bit.  Dengan demukian, JIS mampu
mengkodekan karakter sebanyak 2'" — 65,535 buah. Terdapat pula satu set

karakter yang merupakan varian dari JIS, yang discbut dengan Shifi-115,
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(Heh karena tiap negara memiliki standar sendiri-sendini (Jepang — JIS,
India - 1SCIH | Thailand — TE-620, Vietnam — VISCIl, Taiwan — Traditional
Chinese "Big3”, Cina — Simplified Chinese GBK) para vendor komputer
mengalami kesubitan untuk mengimplemitas: set karakter pada produk-produk
mereka. Apakah akan mendukung alfabet Thar dengan JIS atau Shift-J157
Bagaimana dengan alfabet-alfact lain yang belum memiliki set karakter?
Maka beberapa vendor computer mengadakan Unicode Consortium yang
bertujuan untuk menciptakan satu set karkter untuk semua alfabet yang ada

di dunia. (www tlmukomputer.com/populer/sudawa-set php humnk

2.9 Unicode

Set karakter Unicods mampu menampung lebih dari satu juta karakter (2*
— 1.048.576) Akan tetapi, saat ini hanya 65 535 karakter yang pertama vang
saat i mampu direpresentasikan pada komputer. Karakter 0 s.d. 65535
menampung karakter-karakter dan alfabet-alfabel yang belum punah (lLatin,
Kanji. Devanagani, disb.) sedangkan karaktcr 65536 sd. 1.048.575
menampung karakier-karakter dari alfabet-alfabet vang sudah pumah
(misalnya hieroglyph dan beberapa karakter Cma yang sangal jarang
digunakan).

Berikut ini adalah daftar Unicode dari huruf-huruf dan karakier Jepang:

1. Tanda Baca Tulisan Jepang (3000 - 303f)

=000 i R R SN - - T - T S |
anio £ 1 = = &3 E 3 el | o 1 - =% i
020 a | m nm = ¥ = = = X

oz o~ 4 & f &N @ MM % ™,




2. Hiragana (3040 - 3091)

PR

poM M

__.__J.“_f_ 4

i
=}

awH T e
onh e A
STHDERS
AR
Bhipiaw
Rt €

R SR

3040
ANsn
3040
3070
3080
Jo90

Katakana (30a0 - JOH1)

- 3

4. Full-width roman characters and half-width katakana (ff00 - ffef)

5.

CJK unifed ideographs - Common and uncommon kanji ( 4e00 - 9faf)
Karena jumlah karakter kanji sangat banvak maka hanya ditampilkan

sebagian saja. Berikut adalah contoh karakter kanji;

FH & -~ wEl e PRy 324
FEFH NS EH L SR =
FAGELAN-0EHd2EE
gl U8 NNE RO RTd - PR
- MR s
HHERT JHPRHY < axqe
NETCANssrtEMS I HiEE
H-gdssgholkEstrixse
IR PEAN-I L e R
hEE - EFB~IEN-S24E
FHLSCENS SRR RS ER
HoEEA kR e
Hirgkdk LY AngkRl-Qyras
PR X SHE PR ELEEE
FHES#6miiiielaodey
TR ERBE#r ] mEGEES

DDUDDUDDDQEEE&DUD
Qi m=unwr-gn .mr_ [T
[ VO TR T T KO- TR TR T ] U L w W
o U o o gl o el




BAB HI
DESAIN SISTEM

3.1 Desain Sistem

Pada subbab im akan dijelaskan mengenal desain dari aplikast melipuli
desain menu aplikasi, penjelasan fungsi dari form-form yang akan terdapat
pada aplikasi, dan juga meliputi desain dar database yang akan digunakan
dalam aplikasi tersebul vang berfungst untuk memyampan kosakata dan
karakter huruf Kanji vang berfungsi sebagai data dari fasilitas kamus yang
terdapat dalam aplikasi.

Disini akan digambarkan desain dari toolbars aplikasi. Pada toolbars
tersebut terdapat banyak button yang berfungsi untuk mengatur dan merubah
pengetikan. Selan itu pada toolbars ini juga di desain untuk melakukan
petubahan penulisan dari mode penulisan Jepang yang terdapat tiga jems
huruf vaitu Thragana, Katgkana dan Kanji atau mode penulisan Romanji.
Sehingga user ringgal mengaktifkan mode mana yang akan dipakai dalam
proscs pengetikan,

Pada subbab ini juga akan dijelaskan desain dari proses pengetikan yang
terdapat pada aplikasi yang akan dibuat. Proscs tersebut akan dijelaskan pada
flowchart proses pengetikan dan penyimpanan dokumen. Selain itu juga
terdapal desain sistem dari fasilitas radikal kanji dan kamus yang dijelaskan
melalui flowchart fasilitas radikal kanji dan kamus. Flowchart tersebut akan
metierangkan bagaimana proses untuk menggunakan fasilitas radikal kanji dan

kamus yang saling terhubung.

35
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3.2 Desain Menu
Berikut ini adalah desain menu yang terdapat pada form Teks Editor.

—1  Mew | ] unde | |1 Fomt | Dictionary Add Bullets | Program |
— opan | L | Reds | [—{FontColer] m:mirﬂ Detete Bullets| Help |
mBETE =T =T s
YT | S e O g [
| [Fresenn ] | [rowe ] [l ] [ |t
——{Print Proview| |—{ Find | L Undecine Blmba)
L prim | L—insentimage| | | Lekt | Em
e e
| sty |

Gambar 3.1 Desain Menu Pada Form Main Menu
Untuk lebih jelasnya berikut ini adalah fungsi dari menu-menu tersebut:
1. File
Berikut ini adalah penjelasan submenu dari menu File:
« New, digunakan untuk membuat lembar kerja baru pada teks editor
» Open, digunakan untuk membuka file berextensi 1xt atau rtf pada lembar
kerja teks editor
o Save, digunakan untuk mn:n}'impaln hasil pengetikan vang terdapat pada
lembar kerja teks editor. Penyimpanan dapat dilakukan dengan ekstensi
txt maupun rtf.
+ Save As, hampir sama seperti Save, tatapi pada Save As berfungsi untuk
menentukan alamat dan jenis file vang akan disimpan.
¢ Page Setup. digunakan untuk mengatur lebar halaman dan lembar kerja

teks editor




» Print Preview, digunakan untuk melihat hasil pengeprinan dan lembar
kerja teks editor

e Print. digunakan untuk melakukan pencetakan yang terdapat pada
lembar kerja teks editor,

= [ixit, digunakan untuk keluar dari aphkasi

Edit

Berikut ini adalah penjelasan submenu dari menu Edit:

« Undo, digunakan untuk mengulang perubahan scbelumnya pada lembar
kerja teks editor

+ Redo, digunakan untuk melakukan operasi redo pada lembar kerja teks
editar.

e Cut, digunakan untuk memindahkan text atau gambar pada lembar kerja
tcks cditor.

+ Copy, digunakan untuk menvalin text atau gambar pada lembar Kerja
teks editor.

+ Paste. digunakan untuk meletakan hasil salinan pada lembar kerja teks
cditor,

« Find, digunakan untuk menampilkan form Find Replace vang berfungs
untuk mencari dan mengganti kata pada lembar Kkerja teks editor.

e Insert Image, dipunakan untuk memasukan gambar pada lembar kerja
teks editor.

Format

Berkut ini adalah penjelasan submenu dari menu Format:

« [ont, digunakan untuk merubah jenis dan tampilan dari font
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» Font Color, digunakan untok merubah wama font,

+ Normal, untuk mengembalikan gaya penulisan [onl menjad normal

+ Bold, dipunakan untuk mempertebal teks pada lembar kerja teks editor.

¢ Italic, digunakan untuk memiringkan teks pada lembar kerja tcks editor.

s Underling, digunakan untuk menggarisbawahi teks pada lembar kerja
lcks editor.

s Left, dipunakan untuk melakukan perataan kin teks pada lembar kerja
teks editor

« Center, digunakan untuk melakukan perataan tengah teks lembar kerja
teks editor

+ Right. digunakan untuk melakukan perataan kanan teks pada lembar
kerja teks editor.

e Justily, dizunakan untuk melakukan perataan kin dan kanan teks

s Page Color, digunakan untuk melakukan perubahan wama dasar

lembar kerja teks editor.

. Tools

» [dictionary, digunakan untuk menampilkan form Diclionary yang
berfungsi untuk mencan artt kata baik Jepang maupun Indonesta.

» Input Dictionary, digunakan untuk menampilkan form Input Kosakata
yang berfungsi untuk menambah kosakata pada database,

s Kana, digunakan untuk menampilkan form Kana vang berfungsi untuk
menampilkan daftar huruf Kana yang dapat dimasukan kedalam

lembar kerja teks editor,
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¢« Radical Kanp, digunakan untuk menampilkan form Radikal Kanji
yang berfungsi untuk mencan huruf Kanji berdasarkan radikalnya.

o Simbol, digunakan untuk menampilkan form Simbol yanyg berfungs
untuk memasukan simbol-simbol bahasa Jepang kedalam lembar kerja
teks editor.

o Konverter Kana-Romanji, digunakan uniuk menampilkan form
Konverter Kana-Romanji vang berguna untuk melakukan perubahan
huruf Kana menjadi huruf Roman;ji,

5. Bullets

o Add Bullets. digunakan untuk memberi penomoran pada lembar kerja
teks editor dengan simbal bulatan keeil.

o Delete Bullets, digunakan untuk mengahapus penomoran simbol

bulatan keeil yang terdapat pada lembar kerja teks editor.
6. About

¢ Program. dipunakan untuk menampilkan informasi dan aplikasi ini.

« [elp, digunakan untuk menampitkan help dan aplikasi i,

3.3 ToolBars
Berikut desain toalbars pada form utama yang terdapat button-butlon.

Berikut adalah desain tampilan dan toolbars,

t 2 3 4«4 5 &6 7 4 B W 11 12 13 1415 16 1T

O A TR T2 e O o 1 | | l

pad LAL T h TT L@kt ls e | Roves Junat, 187208, 15027
pamspis 3 h EERW 9440

1 R ER BER

w1 30 2122 23 24 25 % T2 29

Gambar 3.2 ToolBars




Berikul adalah penjelasan dari fungsi button dan fasilitas toolbars

berdasarkan nomor yvang terdapat pada gambar 3.2

=

%
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New, digunakan untuk membuat lembar kerja baru

(Open, digunakan untuk membuka file berextensi txt atau rif pada lembar
kerja teks editor

Save, digunakan untuk menyimpan hasil pengetikan vang terdapat pada
lembar kerja teks editor, Penyimpanan dapat dilakukan dengan ekstensi txt
matpun il

Print, digunakan untuk melakukan pencetakan vang terdapat pada lembar
kerja teks editor

Print Preview, digunakan untuk melihat hasil pengepriman dari lembar
keria teks editor

Cut, digunakan untuk memindahkan text atau gambar pada Iembar kega
teks editor

Copy, digunakan untuk menyalin lext alau gambar pada lembar kena teks
editor

Paste, digunakan untuk meletakan hasil salinan pada lembar kerja teks
editor

Undo, digunakan untuk mengulang perubahan sebelumnya pada lembar

kena teks editor

- Redo, digunakan untuk melakukan operasi redo pada lembar kerja teks

editor
Find, digunakan untuk menampilkan form lind Replace vang berfungsi

untuk mencari dan mengganti kata pada lembar kenja teks editor.




12.

14,

L5

19

20.

23

41

Dictionary, digunakan untuk menampilkan form Dictionary yang

berfungsi untuk mencari arti kata baik Jepang maupun Indonesia.

. Radical Kanji. digunakan untuk menampilkan form Radikal Kanji vang

berfungsi untuk mencan huruf Kanji berdasarkan radikalnyva

Converter Kana-Romanji, digunakan untuk menampilkan form Konverter
Kana-Romanji vanz berguna untuk melakukan perubahan hurut Kana
menjadi huruf Romanji

Mode Japan, digusnakan uniuk mengetik dengan huruf Jepang pada

lembar kerja teks editor

.Mode Romanji, digunakan untuk mengelik dengan hurut’ Romanji atau

Romawi pada lembar kerja teks editor

. Time, berguna menunjukan waktu vang terdapat pada komputer

. Font, digunakan untuk merubah jenis dan tampilan dari font melalu font

dialog
Font Style, digunakan untuk merubsh gava tulisan vang terdapat pada teks
editor

Font Size, digunakan untuk merubah ukuran dari tulisan pada teks editor

. Font Color, digunakan untuk mcrubah warna font pada lembar kerja teks

ediior

. Left, digunakan untuk melakukan perataan kin teks pada lembar kerja teks

editor
Center, digunakan untuk melakukan perataan tengah teks lembar kena teks

editor




24. Right, digunakan untuk melakukan perataan kanan teks pada lembar kerja
leks editor

25. Justify, digunakan untuk melakukan perataan kiri dan kanan teks

26. Bold, digunakan untuk mempertebal teks pada lembar kerja teks editor

27, Halic, digunakan untuk memiringkan teks pada lembar kerja teks editor

28 Underline, digunakan untuk menggarisbawahi teks pada lembar kena teks
editor

29, Zoom, digunakan untuk membesarkan dan mengecilkan tampilan dari

lembar kerja teks editor

34 JYorm Aplikasi

Rancangan Aplikasi vang akan dibuat akan menggunakan fasihitas yang
user fricndly bagi uscr dengan membenkan fasilitas yang dapat di akses
dengan mudah. Form-form yang nantinya akan disediakan dalam aplikasi im
antara lain sebagal benkut:

1. Form Teks Editor.

Form teks editor ini merupakan MDT (orm vang menjad: form induk
program ini. Fungsi utamanva adalah pengaturan mode program kita apakah
teks editor biasa ataukah teks editor untuk bahasa Jepang. Form i berguna
sebagai form utama yang berfungsi untuk merujuk ke lorm -form lainya. Form
inilah tempat yvang akan digunakan untuk menulis baik dalam huruf romanji,
Hiragana, Katakana maupun Kanji, Pada form ini juga terdapal toolbars yang
lerdapat button-button vanyg berguna untuk fasilitas dan aphkasi. Seperti

perataan teks kanan, kiri dan tengah, pemilihan font dan lain-lainya,




2. Form Kuana

Form ini digunakan sebagai tabel atau daflar hurul’ Hiragana maupun
Katakana dengan bunyi bacaan vang ditulis dengan huruf romanji. Terlihal
pada gambar diatas terdapat banvak burton, Button tersebul berfungs: untuk
memasukan buruf Kana kedalam lembar kerja teks editor. Schingga dengan
adanva fasilitas seperti im orang yang hanya melihat tapi tidak bisa membaca
tetap dapat menulis di lembar kerja teks editor.
3. Form Find Replace

Form ini digunakan untuk mencari dan mereplace sebuah kata dan lembar
kerja text editor,
4, Form Simbol

Form ini digunakan untuk menampilkan simbol-simbol atau tanda baca
dalam tulisun bahasa Jepang Pada form ini akan terdapat banyak button dari
simbol, angka, atau tanda baca yang terdapat pada penulisan bahasa Jepang
untuk memasukan karakter 12rsebut kedalam lembar kerja teks editor.
5. Form Konveter Kana-Romanji

Form ini digunakan untuk merubah tulisan Kana menjadi Romanp Pada
form ini tulisan dengan huruf Kana pada teks Kana akan dirubah menjadi
huruf Romanji pada teks Romanp setelah button Konversi ditekan.
6. Form Input Dictionary

Form ini digunakan untuk menambah kosakata yang terdapat dalam
database. Dengan adanva form ini maka pengguna aplikasi dapatl menambah

jurtlah kosakata yang terdapat dalam database.




3.5 Desain Database
Berikut ini adalah desain dan database yang akan terdapat pada aplikas:,

(iambar 3.3 Desain Database

Tabel 3.1 Keterangan Desain Tabel Kamus

[ Field “Type | Sise | Deskription Keterang
—— | un
KﬂlEl a | lexl 253 Kata quanf:, ditulis d\.r@ huruf kanji atao kamﬂ__; Frimary
K&ﬂﬂ _ Text 255 | Cara baca kata df:m.arl huruf kana Key
_Baca Tex 233 Cara baca kata deng,an huru{' ED[IERHJI 3
| At Texl 255 | Arti kata Jepang kedalam 1 hahasa tndonesia B
[ Jemis | Text | 3 | Jenis Kata I -
Tabel 3.2 Keterangan Desain Tabel Kanj
l__i-‘ield | fvua Size ! Deéﬁp"liﬂn | Keterangan |
. Kanji ) Text 32 | Karahkter &mu horuf Kanji | Primary Ky
| Kana_On Text | 255 | On-Yaomi yang dituiis dengan huruf Kana |
| Kana Kun | ‘Text 255 | Kun-Yomi ditulis dengan huafRana |
| Baca On Text 255 | On-Youmi ditulig dengan huruf Romanii ol
| Baca Kun | Text 255 Kun-Yomi ditglis dengan hurut Romaniji Al
| ATE i Tt 255 | Arti karakter Kanji L
| Radikal Test | 255 | Radikal dari huruf Kanji e
| Coretan Tateger | 4 | Jumiah corelan pada huruf Kanji
3.6 Flowchart Aplikasi

Pada bah ini terdapat flowe

harl proscs pengetikan dan pEmyImpanan

dokumen serta flowchart dari fasilitas radikal kanji dan kamus yang akan

terdapat pada aplikasi,
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1. Flowchart Proses Pengetikan Dan Penyimpanan Dokumen

Flowchart 1mi akan menjelaskan bagaimana proses pengetikan, baik

pengetikan dengan hurut Jepang maupun huruf Romanji,

Fﬂl‘?!ﬁkﬂﬂ‘l
Rubah huruf

¥ dengan hund
ngman} [ HanmuLn;an}dni

Swleks kata dan
eElRkL N pencsrian
pada dalabase

Hausil ¢
pengetkan :
Tilak

2 fidak
diteiriukan

Al

Shmpen sl
pangaldkan

k4
Ya Rubah kata dergan

. ¥a i
| iksan Boruf kanj yang |=— ;“;L:L;uf:h —_ _H“"
. dimaksud R bkl

Privsess
1
penyimpansn Ly

Outped Nie
meimnm= HTE
Hau THT

(rambar 3.4 Flowchart Proses Pengetikan Dan Penyimpanan Dokumen
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Berikut inf adalah penjelasan dari flowchart proses pengetikan:

L

Pengetikan Dengan [Turuf Jepang

Jika kita memilth melakukan pengetikan dengan hurul Jepang
maka terjadi pengecekan apakah ketikan kata denpan hurut Romanji
sesual dengan bunyl huruf Kana vang terdapat pada bahasa Jepang,
Jika sesuai maka akan dirubah menjadi huruf Kana. Jika tidak, ketikan
akan tetap berupa hurul Romangi atau tidak dirubab menjadi huruf
Kana.

Fika kata vang ditulis dengan burut Kana akan dirubah ke huruf
Kanji, maka diilakukan seleksi terhadap kata vanp dimaksud dan
melakukan pencarian didalam database. Kemudian akan menghasilkan
hasil penearian,

Setelah terdapal hasil pencarian maka kata tersebut jadi dirubah ke
penuhsan huruf Kanji atau tidak. jika tidak maka akan tetap berupa
kata dengan huruf Kana. Sedangkan jika dirubah maka kata tersebut
dirubah dengan tulisan hura! Kanji vang dipilih dari hasil pencarian,

Jika ingin melakukan pengetikan lagi maka berulang dari awal,
Selanjutnva jika ingin keluar dari aplikasi apakah hasil pengetikan
akan disimpan, jika tidak maka akan langsung keluar dan aplikas:, Jika
va maka dilakukan proses penvimpanan kemudian keluar dari aplikasi.
Pengetikan Dengan Hurut Romanji

Pengetikan menggunakan huruf Romanji dapat dilakukan dengan
input keyboard, Proses pengetikan dengan huruf romanp dilakukan

seperti iasa. Setelah menghasilkan ketikan, apakah disimpan sebelum
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keluar dari aplikasi Jika tidak maka langsung keluar dari aplikasi. Jika
ya maka dilakukan proscs penyimpanan, dan keluar darn aplikasi,

2. Flowchart Fasilitas Radikal Kanji dan Kamus

=D

Grnak an Tirfah - Gumakan "r'BF
asiiElas Radcg) anditad Hany L

Can arh kalz
SJeparg

YA/ Inpuit Kata
Jepang

Ya |
¥
Setakst hurut
L ltl!lr'lﬂ el
radika’
: 1
| T
Matakukan
Cacill dangan fiumf
" ] fr p— - 4 F-H“ﬂ
Haaid huruf T |
/ Kamji yang / | |
| sesua raikal | . | -
| ®
I
Proses frinncda
1 Tiesink ket pada
! | | datahase
Ticak! |
Pty il [ [ +
Kanji | | il
'y | / Pancarian kaa /

¥a
pikan i

kala yang akan
Y asukEn Redaimm
[k,

* Tigak

Iﬂﬁ:ﬂ.‘l:dhil'l ¥a Proses Il'q:lul_Humr Filik Wiy yang
rurud kinji kedatam > —s Kang haqaam akan dimasukan
Katikan prngetikan
Tikak :
- Proses Input Kata
Haas epid
hurud hnnrjjl kat / 1 PaaE: e
Pengatikan | T
+

¥
Hasil inges | hata
@ — r@-l - ke dgtam
pe sl

Cambar 3.5 Flowchanr Fasilitas Radikal Kanji dan Kamus
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BABIV
IMPLEMENTASI DAN PENGUJIAN SISTEM

4.1 Implementasi Sistem

Pada tahap 1 merupakan pengubahan dari desain sistem perangkat lunak
vang telah dibuat menjadi perangkat lunak yang siap dijalankan, 'Tahap i
merupakan kelanjutan dari proses desain dan analisis sistem.Sesual dengan
desain sistem aplikasi, aphkasi teks editor dan kamus bahasa Jepang m
menggunakan Ms.Access 2003 schagai databasenya, Dan aplikasi ini terbuar
dari bahasa pemrograman Visual Basic .Net 2005, Pada proses implementasi
1 aplikasi sudah dapat dijalankan pada sistem operasi Windows. Aplikasi ini

Juga membutuhkan Net Framework agar dapat berjalan di Komputer.

Pada implementast aplikasi ini kosakata dari kamus masih terdapat 10.000
kosakata saja. [Jan juga untuk data dan huruf Kanji yang masih sekitar 5000
huruf. Hal mi karena keterbatasan waktu untuk memasukan informasi
kosakata dan hurul kanji tersebut yang membutuhkan banyvak waktu. 1Inwk
mengurangi kelemahan itu maka terdapat fasilitas untuk menambahkan
kosakata. Schingga user atau orang yang memakai aplikasi im dapat

menambahkan sendir kosakata vang terdapat dalam database dari aplikasi ini,

Sclain 1o aplikas: ini sudah dijadikan kompile menjadi satu schingea
finggal diinstal pada komputer, Aplikasi ini telah saya beri nama JSP-Editor

vl1.0,
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4.2 Pengujian Proses Pengetikan Pada Form Teks Editor

Disim akan dijelaskan bagaimana pengujian proscs pengetikan dilakukan
dalam dua mode, yaitu mode Japan dan mode Romanji, Berikut pengujianya:
4.2.1 Pengujian Pengetikan Huruf Kana Dalam Mode Japan

Pada pengujian im dilakukan pengetikan semua huruf hiragana dan

katakana vang terdapat dalam aplikasi dalam mode Japan.

Tabel 4.1 Hasil Pengujian Pengetikan Huruf Hiragana

Ketikan [ Furof | Hasil | Ketikan | Huraf | Haesil | Ketikan | Hurof | Hasl
a A | Berhasil  ra 5 | Berhasd | sko | Lk | Berhasd
i W | Berhasil | 6 | 0 | Berhasil | cha Bw | Berhas]
u _ & Berhasil m & Ferhasil chn B "-_E.u: Rerhasil
| e A_|Behssl | re | i | Bechasil | cho Br | Berhasil |
' o | & | Behusl ro % | Berhasil | nya [ [oe | Berhasil |
|__ka ft_ Berhasil | wa | | Bethasl | mw | 9 | Berhasil
K # | Berhaul | wo & | Berhasil | mvo | [k | Berhasil |
ku < | Berhasl | mn b, | Berhasil | ma | U | Berhasil
ke | Berhasil | g i Berhasil hyn Thp Berhasi!
ko | o |Berhwsil [ s | F | Berhasil | hyo | {hk | Berhasl
sa | & |Bohasil| gu | ¢ | Berhasil | mya | s | Berhasil |
| sh L | Berhasil | 2e [F | Berhasil | myu | #m | Barhasil
s § |Berhasil | g0 | T | Berhasil| myo | Zy | Berhasil
se # | Borhasil | a # | Berhasil | e | Dy | Berhasil
so % | Berhasil | ji | G| Berhas!  tyu B | Berhasil
| ta | % | Berhwsil | ¥ |Behasil  no | 0 | Perhasi
| chi | %5 | Behasil | e ¥ | Bohasil | gya #¢ | Borhasil |
s D | Berhasil | 2o £ | Bothasil | gvu #Fy | Berhasil |
[ i T | Bohasil | da | % | Berhasi | gyo #Ft | Berhasil
to & | Berhusil dii £ | Borhasil || ja L | Berhasil
fa b2, Berhasil dey ] Berhusil w | Lm .ﬁ#_huail_
ni I [Berhusit | de | T Behas) | jo  Lba ; Berhsil |
on | 4 | Berhasil | do & [ Bohasil | dia | #% | Borhasil |
ne | $ | Berhssil | ba i# | Berhasil | din | %y | Berhasil |
o @ | Borhasil | b ¥ | Bethasil | djo #: | Berhasil
| ha [ Berhasil bu '5 5 Berhaail bya Un Bedhasil |
 hi U_ [Bothesil | be | A | Pohasil | bw | Up | Bohasil |
fu & | Berhasil | bo ¥ |Borhasil | byo | g | Bohasil
he | A | Bethasil | pa [ | Bothasil | pvo | {fy | Berhasil
ho | (& | Berhasit | m U | Berhasil | pyn | U | Borhasil
ma | ¥ |Behasil | pu | & | Berhwsl | pye | Uk | Berhasil |
me | M Borhasil e B Rerhasil | al,
fru L8] Bc.rhasi_lt o F Berhasil |
me % | Berhasl | kya #¢ | Berhasil |
mo | & | Berhasil | ¥ | Berhasil |
va £ [ Berhasil | kvo #: | Berhasil |
vu W | Berhasil | sha Le Berhasil | [
¥vo | & | Berhasl | shu L | Berhasil i




Tabel 4.2 Hasil Pengupian Pengetikan Huruf Katakana

e Stk

Kefikan | Huruf | Hasil | Ketikan [ Huruf | Tasil | Ketikan | Hurof | Basil |
A 7 | Berthasil | NN | % | Berhasil | Duo 43 | Berhasil |
i { | Boahasil | Za | 4 | Berhasil | BYA | Er | Berhasil |
U | % [Behasii| A | J | Bechasil | BYU E1 | Berhusi |
i B I | Berthasil | ¢ | X | Borhaml | BYO s | Berhasi
[ D A | Boehasl | 4 | | Berhasil | PYA Er | Berhasil
KA N1 | Berhasil | 20 | | Berham| | PYU Ex | Rerhasil
~ Kl | % | Berhasl | DA 8 Berhusil | PYO Fa [ Rerhasil
KU | A | Berhasil DI F | Berhaml | VE A1 | Rersil
TKE | & | Bethasil | DEU S| Borhaml | W1 %4 | Rorhasi]
KO | Berhasi) DE & Berhasil | WE 2z | Berhasi
SA # | Behasil | DO F | Berhasil | E U1 | Berhasil
Sl i | Berhasil | BA JU_| Bethasil | SHE | %z | Beihasil
SU 7| Berhasil | R B |Berhasil | cHE | Fr | Berhesil
SH T |Berhasil | BU | J | Berhasil | T F4 | Berhasil
SO |y | Berhasil | Ay | A | Berhasil | T | | | Berhasil
TA | A | Bethasil | B | #i | Berhasil | DI F4 | Berhasil
G F | Berhpsl | PA Mt | Berhasil | AT Fo | Berhasil
| TsU Y | Berhasil Bl | Borhasil | TS WP | Berhasil
A 1 > Berhasil FUI ¥ Berhzsil T8I Wy Rerhasil |
[ m F Berhmsl | OF A | Berhasil | TSE Vr | Borhasil |
Ll F  Berhasl | PO M | Berbasil | T8O | WA | Berhasil
N = | Berhasil | KYA %% | Bethaml | FA | 77 | Berhasil
x| R | Berhasil | EYU | %3 | Berhasil FI 714 | Berhasil
NE % | Bethnsil | KYO | %= | Berhasil | P J1 | Berhasil
NG J | Bethusil | SHA | S | Berhasil Fo | 7% | Borhasil
A | Berhasil | SHU 91 | Berhasil | FYA | 7% | Borhasil
HI E | Botbasil | SHO $2 | Bubesil | #¥0 | J1 | Borhaall
FU 7 | Berhasil | CHA | Fr | Berhasl | 50 73 | Berhosil
HE | A | Bethasl | CHU Fa | Berhasd | VYA | Sy | al
10 # | Berhasil | CHO F3 | Berhasil | VYU %1 Berhasil
MA T | Borhasil | NYA | —v | Berhosil | WYO 3 | Berhasil
Ml S | Bethesil | NYU | =21 | Berhaul | THA Fv | Borhasil
MU | L | Bohasil | NvO | =5 | Bohasil | UHU | Fa2 | Borhasil
ME | A | Berhasl | H¥A | by | Berhasil | THO F3 | Berhasil
MO | E | Buabasil | VU | b1 | Bedasil | A | %y | Borhasil |
YA i Berhasil | ITYO k3 Gerhasil i *f1 | Berhasil |
YU | 3 | Berhasil | MYA | Zw | Berhasil | VU | % | Bechasil |
YO 32 | Berhasil | MYU 21 | Berhasil | VE F1 | Berhasil |
RA 5 | Barhusil | MYO I3 [ Berhasil | VO ¥t | Berhasil |
| R 1) | Berhasil | ®ya Jv | Berhasil | EWa By | Derhasil |
T RU I | Berhasil | wYU Ja | Berhasil | KWI B4 | Berhasil
| RE L Baorhasil | ®Yo ij5 | Berhasil | ®wu By | Derhasil
{ RO 0 | Behasil | ova | % | Berhasil | KWE Dz | Berhasil
Loa | # Babasl| GvG | #3 |Berhail] kWO | Dy | Borhasil
fi ¥ | Behusil | OvO | ¥3 | Bechasl | GWA | 47 | Berhasil |
| G0 | 5 [ Bewsl | A | Yv | Behasil | OWT | J< | Beruasil
[ G5 | % [Behusil | U [ Ju [Berhusil | OWE | J5 | Berhasil
~ o0 | [Behwil| Jo 7 ¥z Behawi | 6wU | Y7 | Berasil
WA 7 | Behasil | DA | 5% | Behasil | w0 | 94 | Berhasil
"W 1S i i o Theime T ]
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4,2.2 Penpujisn Pengetikan Kata Dengan Fasilitas Kosakata Database
Dalam Mode Japan
Pengetikan dalam mode Japan adalah pengetikan dengan huruf Jepang
Bertkut in1 akan diberikan penjelasan proses pengetikan dalam mode Japan.
Pemelasan  dilakukan mula dan pengaturan mode hinga pada proses
pengetikanva..
Pengujian proses pengebkan dalam mode Japan;
e [Uniuk melakukan pengetikan dalam mode Japan pilih mode Japan pada

toolbars yang terdapat pada Form Teks Editor. Lihat pada gambar 4.1,

22 il
Pis Ot Formst Tock  Bobste fbout
DEE = @ sl 3 & s 7 Fomeni senin, LiF/EDY, 459008
A S U Gothes - 1i - A ET 38 B 5 4 1o
........ S R g g e

(rambar 4.1 Form 1'eks Edior

e Scbagai contoh ketikan kata “‘arigatou” yang herarti terima kasih

e Kata “angatou” secara olomatis dirubah menjadi tulisan dengan huruf

Hiragana “4» 1 A% > 5™ Lihat pada gambar 4.2.




File Exhl Frimal Tuak Budwle  Alnood,
DR LR o [+ 4 21 (3 % Japan L — Zarun, 13/7/2008, 5:33 .51
A BRI Gk - 12 -A FEEEE w or U

I 1y # i i i i i ¥ ] H i

Line:1

Gambar 4.2 Proses Pengetikan Dengan Huruf Kana.

Setelah kata “arigatou™ dirubah menjadi “# 0 745 & 97 fekan key Spasi
pada kevboard

Akan muncul form baru yang akan menampitkan wilisan kanji dari kata
“arigatou”. Kata 1ni muncul sesual dengan kosakata vang terdapat di

dalam database.
Pilih tulisan kanp yang dimaksud dengan mouse atau arah dan keyboard

Jika ingin mengetahw arti dan huruf kangi arahkan mouse pointer ke kata

terselbut

Jika sudah yakin akan dirubah dalam tulisan kanji maka tekan Spasi lag

pada keyboard. Lihat pada gambar 4.3,
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PN

Fis Edk  Foemat  Took  Bulets About

NEEQ I E e 1 o B k) B O By Samim, 137777060, 53045
A MEL Gethic - A EESEE DS U N -

IR T ST TR P TR NP ST SEPIFITE: TP B VR - B PR I R
)

Sl arti: terma basih)

4 (]
Lisnesl

(Gambar 4.3 Proses Pengubahan uruf Hitagana ke Huruf Kanji

Maka tulisan kata “arigatou” yang semula ditulis sudah dirubah dengan
huruf hiragana 73 9 78 & 5™ dirubah lagi menjadi tulisan kanjinya yaitu

“F 1 57 Lihatl pada pambar 4.4,

Fie  Ect  Formal Toded  buliets About

DEH =E v i = o WP T3 & sepan 7 Powad aerin, B TR0, tikd
A MSUlGothc = 12 A =S5 EHE B J O 0 =
pamtg v ecamen vy et virleena ¥ SEREE: AR FER R R LN TEREE |

AR

Lime 1

Ciambar 4.4 Hasil Perubahan Hurut Kana ke Huruf Kanji
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Untuk membatalkan proses perubahan dari tulisan huruf hiragana menjadi

kanji dapal dilakukan dengan menekan Lscape pada keyboard.

Has| wang didapat adalah tulisan “arigatou” dalam huruf hiragana vaitu

Tdn ¥ vk 97 Lihat pada gambar 4.5,

Fi= EdiL Formst  Tools  Bullets  About
Digd B = 8 = B = . @5 = ] & Japen . Bomani L6:0:31
A MSUIGoathic - 12 - A EEEBE B S O M -
A ‘lrilll-lEE-ll1llllgllll||Ir-!lllrlllllillllllllrn
Lt e
i L
Line:l

Gambar 4.5 Hasil Pembatalan Perubahan Hurof Hiragana Menjadi Kanji

Jika ingin tulisan kata “d D A5 L 97 yang batal dirubah menjadi tuhisan
dengan huruf Kanji tadi mau dirubah kembali menjadi tulisan dengan

huruf kanji maka dapat dilakukan dengan cara manual
Seleksi huruf kata "% ¥ 73 & %7 dengan mouse lalu klik kanan

Mith konteks menu Search Kanji..., lihat pada gambar 4.6,

Setelah konteks menu Search Kangi di klik tampilan akan kembali seperti

gambar 4.3 dan proses benkutnya sama seperti yang diatas




-

Fia  Ed¢ Format  Toos  Doliets sbout

DB E N i = ® 3 @ dwen | Fomwii Serin, L3770, 6:13:34
A MU Gatrec - 1 ~A EE== B 5 U 1w 2
R R SN AN SRR N AT (NN AR |
e Unds
& Cust
| Copy
|n Pase
& Find
\\ e arih Kamjin,

-LIHE i1

Gambar 4.6 Proses Seleksi Manual Perubahan Hiragana Ke Huruf Kanji
Jika ingin mengetik dengan huruf Katakana maka dapat dilakukan dengan
mengaktifkan Capslock pada keyboard

Sebagai contoh kita ketikan kata “arigatou™.

Terlihat pada gambar 4.7 tulisan kata arigatou menjadi =7 U A7 | &7~

bukan " o N Lk 57

Fl Eddik Format Tounds Aulats Ao b

] L:H bl -l & -« H "-""q | -4 Q =) (H & Japan 577 Ramanj 44
A MEUL Gothec - 12 -4 EE ZFE B SO L0 -
A 1|||||1|Er-||]|||13||-|||||l§|||r|||||5:1|||||||
i a
« [} R s
Line:2

Gambar 4,7 Proses Pengetikan Dengan Huruf Katakana
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Tabel 4.3 Hasil Pengujian Pengetikan Kata Dengan Fasilitas Kosakata Database

KATA | BACA |[KETIKAN| ARTI | HASIL | KETERANGAN |
oo ) ; terima . [
V) i = ; ;
FineEs arigatou arigatou kasih Rerhasil
| B chavou ohayou “lanf‘“ Rerhasil
| pagi
: 'l shiro shiro pulih Rerhasil
= = _ ai ai canta Berhasil
B i | s e o W = A
; ; ! i | | Karakter ™ diketik 2
R beddo BEDDDO u:fgﬁr | Berhasil lcali huruf mati yang
| S | sama
| © karakter “- digunakan
| Rl booru BO-RU bola Berbasil | wiriuk bacaan panjang
! | pada hurot Katekana
| Karakler A diketik 2
i : hion honn bulku Berhasil kah huruf o™ vang
: = : | . . sama
| I |
| i |
—I| 1 ichigatsu | ‘chigatsn I Fanuari Berhasil
R | 1 = —
e ! shig ! shio | garam Berhasil |
' i .
frir anata anata ksmu Berhaszil
e i iz iz air Berhasil
B T i Konsakatz belum
& | hashi hashi sumpit Gagal terdapat didalam
N - database aplikasi
Kosakata helum
EE . hakzara haizara asbuk Gagal terdapal didalam
_________ database aplikasi
Kosakats belum
H 425 nifionzhu nihonshu sakie Gagal terdapal didalam
| - database aplikasi
il | abura abura minyak Berhasil
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4.2.2 Pengetikan Dalam Mode Romanji

Pengetikan dalam mode romanji adalah proses pengetikan dengan
menggunakan huruf latin atau huruf romanji.

Pengupan proses pengetikan dalam mode Roman:

e TIntuk pengetikan dalam mode Romanji pilih mode Romanji pada toolbars

vang terdapat pada Form Teks Editor. Lihat pada gambuar 4.8,

(™ Ecil sl Towada i i oo

D Ed wd (L [T =y g | . ol =l [ Jdapan  E Momeng  Selats T0/TOAN04. B33
A BAS LT Gothir - 12 -A EFE ST B 5 O 2

A vwaapt oo =Fobbe vt b Ead ok pm et Er e pdre vk o poargadpag e frms il
vw-: -

(ambar 4.8 Form 'leks Editor Dalam Moede Romanji
e [akukan pengetikan seperti biasa denga keyboard, sebagai conloh tetap
mengetikan kata “arigatou™

¢ Maka hasil ketikan skan ditulis dengan huruf latin atau romaniji. Lihat

pada gambar 4.9,

Fiz  Edit Format Took  Bubots Alout

D E =& - A Sy . e JepEs B e Senes 333 0000 A1 TEY

A AT Gt - 12 - A W TE N O 5 W 100 =

i R R IR RE AL RN I RERE SRR I RIS AU IR SRR U A S R |
rgmtau 3 = R s

Liksl T

Gambar 4.9 Hasil Pengetikan Dalam Mode Romaniji
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4.3 Pengujian Hasil Fasilitas Kamus

Fasilitas kamus i digunakan untuk mencart arll dan bahasa Jepang ke

bahasa Indonesia maupun sebaliknva. Untuk menampilkan form Kamus dapat

dilakukan dengan cara mengklik button dictionary pada toolbars atau main

menu tools. Penpujian tasilitas kamus ini dilakukan dengan dua arah yailu

pengwian dar bahasa Jepang ke Indonesia dan dan bahasa Indonesta ke

Jepang, Benkut ini adalah prosesnva;

HNTES L[RNAF 3] arigatou lekal terivea kasih

Uintuk mencari arti dani kata Jepang pilih mode JPN-IND

Ketk kata yang akan dican, sebagai contoh “arigatou™

Kata tcrsebut akan dirubah menjadi horuf Hiragana, jika mau mencari kata
dengan huruf Katakana tinggal mengaktifkan Capslock pada keyboard.
Kemudian lekan button Search, untuk mencari kata yang minp, hihat hasil
pencarian pada gambar 4,10

Atau tekan button Match untuk mencari kata yang sama persis

@ Iem e RFERED - | iy

= AHD-Oe | Eoamet Al Thamet | mimteh

HEES f NNy 3] ﬁlf Toyas [E-lua:] [ LU T
;ﬁ HI"ELSET [ _n,_ ZL3¥] arlgatougozatmasu [nllu] terima kacih
=3 LR E?ﬂrg L\.'i'll'.] arigoto upgs salmesu kil tarima kasih
Sty 3] doumcarigatou [ekeal tarime kasih

Gambar 4 10 Tampilan Hasil Pencanan JPN-INI2
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Untuk menerjemahkan kata Indonesia-Tepang pilih mode IND-JPN

+ Schbagai contoh kita cani bahasa Jepang dan “makan malam™
o Masukan kata “makan malam™
e Tekan button Search, untuk mencari kata yang mirip atau mengandung

kata “makan malam”, lihat hasil pencarian pada gambar 4.1 |

¢ Atau unluk mencari kata yang sama persis maka Tekan button Mateh

|m.:lk=l1 ol m

3P - TR L ﬁuur:h |
b e Insert | AN Insert | uauh |
EJ: ks jo El-.-t] l:nurnd.-.- di mejm { mek tulls ? | pemblcarsen sosudesh mek
i 3 hnnm-n-nhri Pk By e
[ Ty PR ln:hﬂn areanBonrm
E:ﬁ I-nnmhun G T ST oY
£ 1] boangohan by el
%# e e e oy l-l...'l] rmesbomny o lmors  pes o paluec Fees i
f skl [kb] perlomeen | peots meksn oslam

Gambar 4.11 Tampilan Hasil Pencarian Mode IND-JPN

Tabel 4.4 Hasil Pengujian Pencarian Kata Jepang-Indonesia di Fasilitas Kamus

KATA : ; < ARTIKATA
JEPANG KANA BACA | KETIKAN INDONESLA I_IASIL

AT 4 S 4 A 3_' 7 arigaton arigatoun teritna kasih Dilemubkan

FiH5 -‘L i"' e nha}fuu_ . Dhﬂ_‘;'(}-l:l selnmatl pagi Ditemuibkan
N L %  shiro shiro | putih Ditormukan

e i ai i ' cinta Ditemukan
L | ) f“w H |'- I beddo | BEDDDO tempat tidur Diten?LMr_l-_"

T | q e Y BO-RU bola  Diterukan

-} A=A ichigatsu B |Lh|Lalsu Januari Ditemukan

B Lis " shio shio garadm Ditemizkan

b | wim | mizy air Ditemuikan

F iz L hashi hashi uumpn Di:-:;fr;i'ml

1342 HIL R A hzizara haizary ashak Ditrif;kl{an

i A D abura _a-lzlut;g:_ minyak Ditenutkan
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Pada tabel 4.4 adalah hasil pengujian pencanan arti kata Jepang ke dalam
bahasa indonesia, Dimana terdapat kata vang tidak ditemukan hal imi dikarenakan
kosakata tersebut belum terdapat dalam database.

Tabel 4.5 Hasil Pengujian Pencarian Kata Indonesia-Jepang di Fasilitas Kamus

KATA KATA { : |
INDONESIA | JEPANG | BACA HASE |
" terima kasih finiEs | arigaou | i _Drtemul{a_n -
selamatpagi | AR  ohayou Ditemukan
__-_]]l.&l]" | [ f shiro Ditemukan
[ cinta i m . i ' Ditemukan =~
‘ teimpal tidur | e B ) tlﬂl."-_d{!____! D.ItlIi:I.IILJKBII. I ,
hala | R | __'-'I_:E::um ' I Yitemukan '
Fanuari E . ;%_ _ _i_chigﬂ_.tsn i  Ditemukan
Laram | EI 3 shio i Diteinukan _
air | 7 T miwg i Ditemukan
e T Tidak Ditemukan_
asbak il | haiz_ar; _- | Tudak Dilemubkan
miftvak ' i1 _ sbura | Ditenmkan b

Pada tabel 4.5 adalah hasil pengujian pencarian kata Jepang dari kata
Indonesia. Pada pengujian tersebut terdapat kata yang tidak ditemukan karena
tidak terdapat di dalam database.

e Sedangkan button Insert, digunakan untuk memasukan kata yang dipilih

pada List hasil pencanan kedalam lembar kerja teks editor.

e Button All Insert, digunakan memasukan semua informasi kata vang

dipilih pada list hasil pencanan kedalam lembar kerja teks editor.

e HBerikut contah pengiunaan button [nsert dan All Insert

» Pilih kata vang akan dimasukan pada lembar kerja teks editor sebhagai

contoh kata % “ai” yang herarti cinta

s Tekan button Insert atau All Insert, untuk lebih jelas lihat pada gambar

4,12




@ IPN=LND ﬁv‘ ' Search
VINDIPN G gnsert Al Insert Match

T AR {00 VT N 111 AR D S e A ey PR S I T

&0 [HBL] =i [k] saling bererasama

5 [HA] ai [kb] nila | tarum

Ciambar 4.12 Prosas Insert Kata Dar Kamus Ke Teks Hditor

¢ Berikut hasil dari button [nsert untuk vang diatas dan button All Insert

untuk vang dibawah, lihat pada gambar 4.13

File Ed&@ Format Tocls  Bullsts  Abot

DE @ A& W i = . M 8] O [ dapan 38 Raman 1616

A MELUE Gothie - 4 +rA FE3E g ;5 IO -

H ||||||l||;i.4||[-|L|'§||||1|r||§|||||||r|il|||||:|
o

o [FLY) e [b] cintal

Line:3

Gambar 4,13 Hasil Inscrt Kata Dari Kamus Ke Teks Editor

4.4 Pengujian Fasilitas Radikal Kanji
Fasilitas Radikal Kanji ini digunakan untuk menyeleksi huruf Kanj
berdasarkan radikalnya. Selain berdasarkan radikal pencarian huruf Kanji juga

berdasarkan jumlah coretan vang terdapat dalam hurufl Kanji.
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Form ini dapat ditampilkan dengan menckan bution Radical Kanji pada

Teoolbars dan Main Menu Tools, Berikut penjelasan fasilitas Radikal Kanji:

» Pilih Radikal Kanji yang dimaksud dengan mengklik pada button radikal,
sebagai contoh kita pilih radikal 7 dan A dengan jumlah coretan lebih
dari 0

o Akan tampil hasil pencarian huruf kanji vang memiliki radikal = dan A,

lihat pada gambar 4.14.

-
I
s

A 4 A~ '*?‘t""‘r'rfﬁ-T
7 i 0O e
= e R — o 7 | e M.
2P ANAT §EAE+ LD | F
L E 9 A0Ox=+ 82 %K s
+ - = b F i P W I B M %
i ¢ ¥ F o8 3 = pFoFF b
;’111 ﬂﬁxaﬂﬁiﬁﬁtt ?5\-:
oo £ ok ok M HE X ENDE ¥
F & & HFEBEB DB % F& T
# & = G A M K E ¥ HE QG x
E & @ T PR NEBE @B B x B ek
£ & A #= % E E £ 2 8 H E B =
5
2 7 AWl A BT RO OE XML .
B OE % X K aeisEwEszn L=
EE R 3 EE BT R FEAE LR g o
F R E@DITAS S T EBEERE®RS S
O A E & =5 RRESE AR i
TR N E-E-E T -
w B o % B R T OE S | CLEAR

Gambar 4.14 Tampilan Form Radical Kanji

« Button Insert, digunakan untuk memasukan huruf Kanji yang dipilih pada
list Kami ke lembar kerja text editor
« Button Clear, digunakan untuk mereset seleksi. Berguna untuk melakukan

pencarian ulang terhadap huruf Kanji
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e Untuk menampilkan Into dan hurul kanji, kita pilih dulu huruf kanji
tersebut seperti gambar 414 vang berwarna hijau,

e Kemudian klik button Info, hasilnya adalah pada gambar 4.15

ERMA - ONYOME im0z
ROMAMIL - ONYOMT fu | fuu | bu
EAMIT
EAMNA - KUNYDMI b=kl EN
ROMANID - KUNYOMT  otto | sore
ARTT suami | orang
RADIKAL —AR
CORETAM + | DICTIONARY

Gambar 4.15 Tampilan Form Info Kanji

s Pada form Info Kanji terdapat button Dictionary yang berguna untuk

mencari kata yang mengandung huruf kanji tersebut pada Fasilitas Kamus,

v Setelah diklik maka hasilnya adalah tampilnya form dictionary dengan
hasil pencarian kata yang mengandung huruf kanji tersebut. l.that pada

gambar 4.16




i
5 IPN-IHD |

search
TR Ensert | Al Ingert Match
#* [HAR] banpu [kb] banysk orang
®:LE  [(Foirom] bipufu [kb] orang vang ganteng | figur yang bagus darl
| [H55%] boufu [kb] akhir riwayat suami f‘r
FZEFE  [ELGL3E] daipubu [ks | kil aman | baik | sehat
3 [mE0] fusal [kbl =suvami dan stri | pasangan yang sudah manikah

8 [&355] fuufu [kb]l pesangan yang sudsh meniksh | suami steri
—IL#& [EdsT] hltuhul'uuhfll.h] penemuan | sedikit lagi

@A [LBzoa] ioufu kbl dews basar [ pahlawan | orang besar
—& 4 [0&E-E] ippuippy  [kbl  monozaml

—EHFE [oSEEL]  ipputess [kb] poligami

—FHk [LoELNEAs] msaitafu [kb] poliandri

g [GEBEIR] mipubu [kb] pommpuean berani

[GLl5e 5] ppufu [kb] perempuan berani

ik [13:35]1 bubu [kb] pehizwan | tuan | prajurit | orang yang jantan | 4
*x [GE3%] pufu [kb] hiawan | tuan | prajurit | orang vang Bntan | ki
Sk [(FLL56H] kipubu 1 tabah

b

ol EiEL-J:'}E] kijpubu [kit] mamanteramkan hat

gti‘i ZoABLESRE] kokomioubu [kk] mengamankan | menanteramian hati
& B3] masurse [kbl pahtawan | tuan | prejuct | oreng yang jentan

kA rmw_.m reffulin [kh] Ny | Nyonya | isterimu

Gambar 4,16 Tampilan Hasil Pencarian Kata Dan Form Info Kanji
Pada gambar 4.16 merupakan hasil dari pencanian kata yang mengandung

huruf kanji “3%&"

4.5 Fasilitas Input Dictionary

Fasilitas ini dapat ditampilkan dengan menckan button Tnput Diclionary

pada Main Menu Tools,
Y A —— .
Kata [
Kana frdrms 3
Baca fkarnibubura
Arti F(.ar-ta ng kertss =
Jenls Kata ﬁxtl )
; Simpan .

Gambar 4.17 Tampilan Form Input Dicuonary
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o Untuk memasukan kosakata ketik kata tersebul beserta informasinya
sesual dengan vang diminta

# Tekan bulton simpan

= [ika gagal akan muncul pesan , hal yang bisa menggagalkan adalah

hilangnya file database atau sudah ada kata yvang sama,

CGiambar 4. 18 Tampilan Pesan Jika Gagal Dalam Menambah Kosakata

e Jika berhasil maka form input dictionary akan kembali kosong dan kata

lersebul akan dapal dican didalam kamus.

4.6 Pengujian Hasil Fasilitas Konverter Kana-Romaniji

Fasilitas ini digunakan untuk merubah wlisan Kana menjadi Romanji

TUORAAR I
it v 2

e e

KOMNYVEREBI

Gambar 419 Tampilan Form Konverter Kana-Romangi
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s Unk menggunakan fasilitas imi masukan tulisan dengan huruf kana
kedalam teks kana.

o Tekan bution Konversi, sctelah itu akan keluar hasil konversi dari huruf
kana ke huruf Romanji
Dengan fasilitas ini orang bisa belajar mengenai aturan membaca hurul

kana. Sehingga dapal membantu orang lain untuk menguasai bahasa Jepang.

4.7 Fasilitas Kana

Fasilitas ini berguna untuk orang vang ingin menulis hurul kana tetapi
tidak tau cara membacanyva Disini orang tersebul hanya tau bentuk hurufnya
saja. Form ini dapat ditampilkan dengan menekan button Kana pada Main

Menu Tools,

PR G Gl L
el [E) Mgl [ O
ENEN Y ) TE
] [E%] [ge] [Gel
Z1GIC T 2o
FIEEEE Bl el G
gl G (5]

Gambar 4.20 Tampilan Form Kana
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Terlihat pada gambar diatas terdapat banyak button. Button terschut
berfungsi untuk memasukan huruf Kana kedalam lembar kerja teks editor,
Schingga orang vang tidak tau bunyt dari huruf yang liat tetap bisa

memasukan huruf kana tanpa harus mengetiknya terlebih dabulu,

4.8 Fasilitas Penunjang Pengetikan
Pada subbab ini akan dijelaskan berbagai fasilitas yang dapat digunakan
uttuk menunjang pengetikan mulal dari  pengaturan  halaman  hingga

pengaturan teks vang diketk pada teks editor.

4.8.1 Left, Center, Right, dan Justify
Berikut ini adalah hasil dari fasilitas Lefl, Center, Right, Jusufy yang

terdapat dalam Main Menu Format dan Toolbars,

Me  Edf  Foemal Tods e Buletr Al

MiEd =4 « 1B . @ 2 3 i dean & Aomane Seruiy, 1/T/2008, BE50
F e + 10 -8 BFE#E T = B J W L0Z -
||||||..|i:||||||||?|||||||a.i:'|.|||.1..=-|||| ---:E|||||| TR S

hition £3 Rate Kird (Lefl}

Fads bavan—tanun belskenman ini ek sad Jepaneg telsh bt tambak popubee smbagan bakaos yare per b doe b
Dian pwar bt ey ean g oerLambah Gurhsfad soegara Jdepang e bsh deprakon e bk bipdang et L parda keoeein
otk |- a1 Al n.qﬂr.uh. moara - acswe peila paner st pamaran hbusees lanisnd Japey

Iattan 24 Rata Tengah enterd

O Bioeesis senor | bahaes Jeparg ks bertambsh pape e, Hal nidecbokl i sodsh aisiva I CTETE e e
Jmgane o Deeberaps saboleh tewkat SHA dan Perguruen Toese D sdieirs musk pun s, Verdapat belbmrspa
Fesisl et s wang mem il lda danaen bl pehacs Jepee Meskpun di hdonasie wudal berdapal banysk

By dan o ke | tantang belagsr Babaes Jeoang tetapl mesrks seddot Aplkasi vone dapal Fembantu orsng

Tl resa untuk beldjar lemlome el gsa Jepane

Lmt'lnn- 25 Mata Eanan (Hoght)

Helin by, pads durea peraikan terutame. veng ichunungsn dengen baaza Jepane, saringhali rerdapal tugas
meper | memboal ot belshae miskalin Jergan Tu b burict depang. Ataugzan deermgar bRen sebuch atdol congor
Tukman hrif Jepare. Meman | ersiapat bebarane aplias yang merymdighan rhe wdi o untuk ulisn Jepaie
tetapi belum désngkapi dengar. kapus Spang- indanesa, Boberapa splicssi menps e g Lemus dapan e
apliakl fiaken giekiif jike kos mempunya kamus I =—dane zis el mupun Tmngaasei bahaza haeriz

butlon 26 Rats Kanan- B (loatify}

Imedy Beila 4o kdz meangeinsken camen konvesanal depang-indonesla WYk mengartkan bierenws Lty san
o litan mEREA AN tuioon Jepsng yohg diuli dengah hisut sanji Berdasakan bebarena fakta dwdos maea
Wipar b splkasi vang bubar hanes terlungsi sebager 1ex! edifor dalam- bulean banasa JeEpanin telea uda
nildaci yane dapsl Derfungci cabagal kasus bakesa Jopend - ndonesia Dibarsphae dus ungsi yorie wang
mechikire darc aakls in waks orang donasi terbanty calam e kkukan pembp e an can pe mibwet an arl kel
ladnm hafvass Jepan

= 1

.-: |ne ! 5

Gambar 4 21 Tampilan Lell, Center, Right, dan J ustify
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4.8.2 Bold, Italic, dan Underline
Selanjutnva adalah tampilan dan fungsi bulton bold, italic, dan underline

vang terdapat pada '}'oolbars dan Main Menu Format,

Fie Edt Fommat  Tood  Rlste  Ahoe

D@ 23 IR ly P 8Bl & japion @ Bamac Serim, 131G, 2348
A 5 UL Gotkic - 1 A EEJFE B 5 W0
|||||||rl'l-'--|||||--!~l|l|l--~¥-llllr'I!""I'"':f""'-"lEll"

button 27 Bold
button 28 ftalic

button 29 Ln i

an:é

(yambar 4.22 Tampilan Bold, Halic, dan Underline

Tampak pada gambar 4.22 hasil dan fungsi button Bold, [talic, dan

Underline vang terdapar pade Toolbars dan Main Menu,
4.8.3 Font Style dan Font Size
Berikut im tampilan dari fungsi Font Stvle dan Font Size yang lerdapat

pada Toolbars,

Fle Edt  Fomat  Tools  Sulets  Abos
O&E by oY @ 2O O Lae 8 Rowm i, THT/200%, 03115
A bitEET » Iz -A EEZEE B UM

R R LR L (IR LR (LT EACEE: TARECR L R A R R RN T

MS LI Sathic 16
Verdana 26

Orbit-B BT 18

Laets

Gambar 4.23 Tampilan Fungsi Font Style dan Font Size
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4.8.4 Foni

Berikut ini tampilan dan fungsi button Font vang lerdapat pada Main

Meny Format dan Toolbars.

Eort Forkade: ~~~~ sew P
[T Eatre] | [Fegua 12 | T
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=
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Sepet e
Japanesa -

Gambar 4.24 Tampilan Form Font

Tampilan diatas berfungsi untuk merubah gaya tulisan dan ukuran tulisan
pada lembar kerja Teks Editor,
4.8.5 Font Color

Berikut ini tampilan dari fungsi button Font Color yang terdapat pada

Main Menu Format dan Toolbars. Form im berlungsi merubah warna teks.

Benics cris
Er Emr e
BE I T N
[ Boh § N BB B
[ Fol § N R § B |
.----.---
i B I 0 M i
Custnin ek
I i et T
G T e T
Limbrse Costom Color 2
ok | oo

Gambar 4.25 Tampilan Form Font Color
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Untuk tampilan hasil perubahan pada lembar kerja teks editor adalah

schagat berikul:

File Edit Furinat Tawds Eijbals B b st
] s u led H_I u & 3 | "“l"’\ % " 2] E5 @ Japari . Frommarg (B2
A 415 UT Socthi - 12 -A EE == B J U 20 -
|1||.t|:|r=1||||||||¥|r-l1||I|:£Illllidlllilllllll'll
F0E S 65 E F 2 drE|
— . .
Line o1
Gambar 4.26 Tampilan I'ungs: Button Font Color
4.8.6 Open

Berikut ini tampilan dari fungsi button Open yang terdapat pada Main

Menu File dan Toolbars. Button imi berfungsi untuk membuka sebuah file

dokumen.
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Gambar 4 27 Tampilan Form Open File




4.8.7 Save dan Save Ag

Berikut ini tampilan dan fungsi button Save yang terdapat pada Man

Menu File dan Toolbars dan button Save As yang terdapat pada Main Menu

Button ini

&

berfungsi untuk menyimpan sebuah dokumen.

Save g | B My Docurmenis - 2 = G-
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Gambar 4 28 Tampilan Form Save File

4.8.8 Print

Berikut ini tampilan dari fungsi button Print yang terdapat pada Main

Menu dan Toolbars, Form berikut berfungsi untuk mencetak ketikan.

U General
| Siedact Prifites o
| ul Add Printer = Micropeft Office I:ln:-i [
=a Aidobe FOF w8 Microsoft @ps Dosar] |
T . |
. e . |
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oy ESh oy M
| | L_'l 2 tf_‘l Y
[ Bt || Cancal

Gambar 4,29 Tampilan Form Print
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4.8.9 Print Preview
Berikut ini tampilan dari fungsi button Print Preview vang terdapat pada
Main Menu dan Toolbars Form berikut berfungsi untuk menampilkan hasil

cetak ketikan

Gambar 4.30 Tampilan Print Preview

4.8.10 Find

Berikut ini tampilan dari fungsi button Find yang tcrdapat pada Main
Meriu dan Toolbars. Form berikut mencari kata dan merubah kata pada lembar
kerja Teks Editor.

Firwl
|
Roplacement T et

| mtach Caze

Er_-u:i | | Fl"ldniud NE Aeplaca Ha_ol‘_an::le.ﬂ

Gambar 4.31 Tampilan Form Find & Replace
¢ Button Find, digunakan untuk mencari kata
o Button Find Next, digunakan untuk mencari kata ke baris berikuinya
» Button Replace, digunakan untuk mengganti kata yang dimaksud

e Button Replace All, digunakan untuk mengganti semua kata yang

dimaksud yang terdapat pada lembar kerja teks editor
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4.8.11 Page Setup
Form ini digunakan untuk mengatur halaman dari lembar kerja teks editor,
Form int dapat ditampilkan dengan menckan Butten Page Setup pada Main

Menu File,

Siw R R ~ |
Snagc= (&b o =
Mlassgdaiom Meamne Imches|
et Lefe 1 Fighi: 1
170 et e T 1 Eolin= 1

ar. | Coneal || Prncer |

Gambar 4 32 Tampilan Form PageSciup

4.8.12 Symbol
Form ini digunakan untuk menampilkan simbol-simbol atau tanda baca
dalam dan memasukanya ke lembar kerja leks editor Form ini dapat

ditampilkan dengan menckan button Symbol pada Main Menu Tools,
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Gambar 4.33 Tampilan Form Symbol




5.1

BABY
PENLTUP

Kesimpulan

Berdasarkan hasil pengujian yang dilakukan terhadap aplikasi, dapat

diambil kesimpulan heberapa hal antara lain |

L.

Aplikasi ini masih memiliki jumliah 10.000 kosakata Jepang dan 5.000
turuf kanji beserta infonya yang terdapat didalam database aplikasi.
Dengan menggunakan fasilitas aplikasi ini, proses mengetik tulisan Jepang
menjadi lebih mudah dan lebih cepat. Pada aplikasi ini juga dapat
mengetik dalam huruf Romanji.

Selain berguna untuk melakukan pengetikan, aplikasi ini memiliki tasilitas
kamus bahasa Jepang dan kamus Kanji yang dapat digunakan untuk
belajar bahasa Jepang,

Aplikasi im juga dapat digunakan untuk mempelajar aturan menulis
dengan huruf Kana melalui fasilitas Konverter Kana-Romanji.

Orang tetap dapat melakukan pengetikan meskipun orang lersebut hanya
sebatas melihat sebuah karakter dan tulisan Jepang. Karena terdapat
fasilitas untuk memasukan horuf Kana dan Kanji.

Output dari aplikasi ini memiliki extensi .txt dan . rtf yang dapat dibuka di

aplikasi yang lain,

5.2 Saran

1.

Untuk penyempumaan pada aplikasi im, dapat dikembangkan melalw

penambahan fasilitas untuk proses pengetikan scperti fasilitas indent,

T8
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fasifitas nput tabel, fasilitas pembuatan kolom pada lembar kerja dan
rmasih banyak lagi.

Selan 1tu desam dar aphikasi ini masih dapat dibuat lebih baik lag),
Kemudian dari segi kosakata bahasa Jepang pada aphikasi imi masth
sangat minim, schingea masith perlu dilakukan pepambahan kosakata
bahasa Jepang kedalam database. Hal ini diperlukan untuk proses
pengetikan dan untuk melengkapi fasilitas kamus bahasa Jepang,

Untuk karakter kanji yang terdapat di dalam database masih perlu
dilakukan penambahan juga

Aplikasi i masih belum terdapat extensi sendiri untuk hasil outputnya.
Sehingga untuk menambah eksklusifitas dari aplikasi ini dapat dilakukan

dengan membuat extens: sendiri untuk output dari aplikasi ini.
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* Ac¢cesConnection.vbh

Imports Microsoft.Visual3aslic
Imporits Susten

Inpacts Bystem.Data

Poporis System.Data, 0laliy

2unlic Class AvvesConnection
seblic Purction GetéccesasConnd? Az GlelbConnzoticon
Sl BecConn A5 hew OlebbConnection {(GetTonnStrii:
Eotiurn RegConn
Eral Funaoticr

Aihliz Turction GetlennStr ) As SLrirg
Ty hasil A= glrlng o=
"Provider=sMicrosoft . Jet . OLEDB. 4, G Data
Sonroes= |DataDirectory| wdatayPersist Securlty Info=Truerdet
LEDHE:Catabase Fassword=goblokl23=72-/"
Eoturn hasil
Ered Fumctisr

Fimes Glags

e chEdit.vh
ass cleEdit

Putadides Gl
Publis Sub Heruf [BeWal mamalTE s RichPextBor, ByVal kelompok

A= FortStyle)

[ pamakTF.SelecledText, Length <> C Ihou

ramaRTF  SelegdtichFent = Now
Font{amaRTF.Select ionFfont . Name; namaRTF.SelzatlionFont. 51z2e;,
kel ompok)
Ll=s
ranaBRTE. Fonl = few FonbinamaRTE.SelecticonFonl.Name,
ranaBRTF. SelectiorFont . 23ize, kelompok:)
Bras I
I'ul ] ‘.'.'l I.I

bk fer Sl Perdtdan (3vVal mand®l'P A= RichTextBox, Byval rata
M= Ho=lisanta Al Tonment)
Woti nameRTH
[ .selectedText.lengl: = J Thar Selectall()
SBeleclionAl tgament - zata
Tl Wast

T Hak

nTextBox)

Fuk:l fe Suk CopyidyVa. namaRTE A4 XIC
> n I-.-.\..::-l

Il mewaRTH. 2alectadText. enyg~a
Cliphoard.SatTexT inamak| V. delectedTexl])
Eng Sl

Suslic Fulb CutilyWal namaRTT As RichToxtBox]

17 namaRTF.2electedText.Length > 0 Taca
Clipheard, SefText (namaBTF. EelectedTaxt)
namaRTF_ SeleactedTaxt = "7

Eridd TF

Croz Swb

Frh U1y Paste BvVal namaRlh A5 RichTextBox)




narafl e, Zelectadleaxt = Cliphboard. Gatiaxt

» clsRichTextJustify.vb

ik izan: Secigel - ST
bion Biplicit 4O
ottty Oempare Giosrs

srigfel Claze glsRizhTextJustify

Prisaze On W TSER: A5 Sheirt = gWLEDS

Frivate Cocnst EM o EXSETSEL Az InTegsr = (WM USER - 559
Friwaze Const EM-SETSEL: fun Shats = &SHBIS

Frivates Lehss EM_CETSE:. Jis Hlizr< -~ &HBOS

i s Genat M- CETPARATORMAT As Integes = (WM U3ER ]
Privass Conat EM SETEABAFORMAT fAs Intoge: = (MM USER — 713
Privdate Gonas EMUGETSELTEXNT fs Integor = (WM UBER + B2}
Frivato Const EM SETTYBOGRAPHYOETIONS: fs “nimedger = (WM ISR =

Friawaze: uiensT EMOGETTYPOGREPHTOETTONS: 25 InLager [WH*USER =

wwate Donat TO-ATVANCEDTYPOGRADHY As Ghnos_ = &1i3
ivabe Ooras TE: SIMFﬂMLINEBR“hi A5 InTeges = g3F
{yate Cenat EFM [ ALTCHMENT &= ore = &HES
Srluete CohaT fFH ThBQTDPS A it = ({105
b F”H ST¥LE- s Y = FHLDDE
/T FFﬂ_LrFT A&
137 FEA: RIGHT &3
conat EER CENTER: 46 Shors =3
Cuns=t FFROJUSTIFY de Shurs - &HAS
Ezivete Coas— B S0RID.As dNor: = D
Foimele Lonii FEACFULL CLYTHS oy
Frigzte Cons: pZiRE AL [htoddr = EH
Erivite Doclare Funetion SendMessagefong Lib "ozer32" Ad-:es
nSondMezsagen” hE hwrid A InEPRTy, ByWe. wWMsg o Zhbeges, Zulvvel]
WRBaram Pa Touogor, fyWal 1Pesrem As InTedger! Bs Jnoeidos
Tunction SendMessage o0 "user3z”

Privans Doclar
HWSendMessaged" (ByVal hwnd A5 IntPLz, Byvel Mg s ZoC
wRaran i |ﬂ‘$gf1; ByRaf lParem is FARATORMATZY As Iotogar

Foobadts e lars Tanction SendMessage Ll "HgeEI2N A=
"“ﬂndHQHJageﬂ" vBy%isl chwndia= Inthiz, ®yWal nMgs: An “hikbages
wBEaram &a Iotegeor, ByFef 1BRarsm A5 Charrange! s Inbogss

(41

Frivate J3oructure Charrange
DAam ogoMin: D Tolages
Dim . opMax. s Tibedgel

TP Tt o F Rt B 6

Frivane Struoturs PRRAFORMATZ
[rim CDSlLE Fe Bliort
im dwpad Fe Shoer L

Dim adwMask S Lot




Sim Whumberling A= Zhorl

D1lm wReserved RS Zhort

Pin AxSlaclIodenl As Ioleger

Diz dxFightIndent A=

Ui dxbdfilsel As looed

Dim wAligonment Fa She

Dim gTakCount &2 Shoert

<VBFixed®rray (31> i lTabstoos () B Iatadgsr

Lim dySpaceBefore sy ln_agsr

Lim dySpacefifter As Tnhoge

lim dylineSeacing A8  noeqgns

Pam s3xyle A5 Shorz

Cim BLineSpacingRule As By-o

Lim Bgutlinelevel &s |

Cim wSnodingWeight As

Lim wshedingstyle A= Suoe

Tin whunberingitart o=

LorowiuimheringSty_e As 5o

Tim wHunberingTao: R Skost

2 nm wBordetipace As Shozl
_m WBorderWidth Az 2F

~im wBordera &= Shor

Initializel)
lTabatops |31

Frdd Strectice
rablis Sub JustifyIByval hwondr As IntPtroy ByRel lulSLdrcl &=

.__;'!.,. I !-.r |-.;_.'|-': P iT.tEil'u'i ."-..-- e r]

ot Irrer Bosunc. Kext

Tif myparaf Lo PARAFORMATZ

iogr A= Charrangs

e lrighet Ar Itieger

myparaf.cheize = Lean mypara’)

"' paragraph gelect_on polnts to charactar oeforpa and

' pharacter after position Zrom beginning of the RichTexl
Box

or . CplMax intEndg

cr.ocpiin = intStart

' Belect the Lext :f vou den't want to see it make the
RichText invi=ible Tirst

SencMeszage thwndy, EM EXSETIEL, mZERO, 2r)

lngRet = SencdMessagelongihwadr, EX SETTYPOGRAFHYQETIONS,
TQO ADVANCEDTY POGRAFPHY, TO ADVARCEDTYPOGRAZHYT

If lngRet = 1 Then 'only do Lhis LT versipn 3.0

lrgBet = SendMesgageloig | hwndr,
EM GETTYPQCREAPEYOPTIONS, mIERD, mIERD)
lngBet = SendMeszage (hwndr, FM GETFARAFORMAT, mZERC,

myparat)
It myparaf.wAl gnment = PFAE LEFT Thon
myparal dwMask = PFM ALIGEMENT

myparat.wA_ignment = PFA JUSTITY

IngRet = SendMessags (hwyndr, EY SETZRRAFCRMAT,
mZEES, myparafl
Filse
Svatem,.Diagnostics.DOebug.Wriceline{"Centre™)




System,Diagnostoos.Debag. Writeline ("FAIL")
ol If
Cr.opMin = 0
cr,cpMax = 0
JendMessage (hwndr, EM EXSETSEL, m2IZRD, cz)

o a B R _II.'-

Za Intoger; 3ysel rwidth As _noeger Upkioael ByvEel Ingsfarh iAo
Intgges = Ty UpTilonal Bvse” IngEnd As Calsger = 4)

CE] dasuing NaXT

Fiklic ik Setrtabs(RyVa huwndr As InEPCr. Byeel IngArrTakz(l

L
n X
'sets taks In Twips careful not Eo exceed the width of the
rich text box rwidth
V' pags In The taks i@ gn ar-ay basg 1
Lim mypersf A: PARAFORMATZ
i Inghet A8 Intedger
Line intont. &5 Shers
[lim oI A5 Charrange
Color intGur &5 Ghiars
Dim lngTaks &5 Inledar
IngEnd = lngkEnd - 4
"get Lhe gelecticn
I lngstart = 0 Aned IngEnd = 0 Ih=no
sr.opMin = 0
Elmn
cr.cpMax
or.opMin
Enct II

IngEnd
Ingstarct

"first select all che text or nothlmg will happan
Send®Meszage (hwndy, EM EXSETSEL, O, 2oF)

'setup tke tab azzay

inglaks = UBound(liehrrTaks)

nyparat.chszee = Lenlryparal)

lngRet - SendMessage (hwadre, M GETPARAFORMAT, O, myparaf)

Fgr InElntT = I To ingTabs — 3
| F logArrTabsiin-cnt + 1) <= pwidth Thes ' (rwidsh =
Serean.TwipsParfineld] - IlagSize Then
myparat.lTabszops (Incing) = lagRrrTaksiinTinTt + 1)
myparal;zTabCount = lntitnt = 1

Eug 12
Hexl LoLnt

'Wow do the tahs

myparaf.dwiask = P4 TREETDHE

Ingket = Send¥eszage hwndr, EM_SETPARRECEMRI, [, myparaf)
cr.opMax = O

cr.cpMon = 1

‘pligan Up se-=ing selection to zero
SendMessage (hwndr, IM EXEETSEL, 0, cx)
Frd Su=
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« mdlProses.vh

Imporks Microseft,. Visual3Zasic
Imoorts Syatem

Imports SEgpstem.Data

[moorls Eyatem.Data . 0leDb

Moctle MalProses
Dim defil fi= few AcocesConnection
Dim dbConn 5 OlelbkConnection =
it dbCiid A Mew Ole Db Conmd
Dir gbkR fs CleDbkDatakdapher
T obkBR oAs OleDhDataBeader
Dip DES Az Hew DatbéSet
DI e A New DataView

Publio Punctior Simpanblata [bwva

s Sbring) A5 Boqlnan

dblib.Gethccezsionn

Tahel ~Ls

cErines;

Gwva s Value

Zim g s Strive = "Inmgert Into " & Tabel & " Valuesi" .&

Valhie & ™)V
I+ dhConn., State
dbhZory:, Oper [
Eng Iz
dbCmcd. Connention = dbionn
dbCmd. Commanc ezt = g

I'ry
ghomdExecuteNondueary | )
Rarurn Trus

Fatoh ex M5 Exception
Raesmipr ey e

Erd Tey
doCmd : Connecticn. Clasa )
dbhConn.Close )

B SUncTioh

Fublic Sunc-icn UpdateDsts (ByVel Tabel As
Gy Btrring)

ValueUpdare &5 Ziring, Byvel hondilsi

"

Dim g M4 S2ring
Valualpdate & " Where "

If dbConn.State

doConn. Ooery )

ford 1F

dofmd,Connecticn = dhConn

diCind, CommandText = 4

Try

"Opdate "
mondisi

i

dbCmc. Executedonfuary | )
Haturn JTrile

Caton ex Iwg Fxception
RaTlIrn Talsao

prad s Ty

dbCmd . Connecticn,.Close )

dbbConn.Oloss ()

R Buressdon

st Measitile

& Tabel &

mn

ConneciionState. Ciasad

ConnectionState. . Oloacd Thon

11,
S
Thas




*« WYSIWYGwb
Lmporls System.Drawing.Printing
Mocule WYEIWYS
Sriwale Consl WM TISER AR Long = FHADRE
Eriwate Congt EM_FOBMATRANGE as _ong = WM USER — 57
Friwamc Conas EM SETTARGETDEVICE A fevig - WM USER + 72
ST

Fublic Pocler: tan Createl® Loi Mgdi32f A ‘o5 "CreateDOA"

(BWel lpDriverName Ro Stiizyg, SvVal lpDewiceName b= Strivg,
ByVal lpticpat e Istewes, Byl Iplnlthats AR Trkdesr) A
Irtmgear

Erivate Jec_sre Tunctlon SendMeszage Lib “usepriz"
P"Eenciessagel™ (ByVao wag Ao Integer, Byval wMsg Ae
EyWal wParam Az Integer, DL+¥al lParam A= Integsr)

Fublis Furction WYSIWYG RIT(DyR:Z RTF Na RichTextBox, BwReZ pd
e PrintCocumernt, LoWal zoom A= Inbteoger; Byvsl canbahan &=
Intogern)

Gim LimeWidth fs Tnroogsr
M FrinterhDC fSa Tnfogod

[ 2 Mo Tnmeger

PrinterhDiC =
CraatelCipd . BefanltRagedetTings. Printerfatoings. GotHdevnanes. ToSkT
ing, pd.befaulthageletTings, Erinterdfestings. Printartene, O, 0%

If pd.DefeuliFagedaiiings., andascapa T
1440 Twips=1 Znch
LinsWidih = {(ipd. DafzulcFagelattings. Paperliza.Helght
# smomm 4+ tamkshan) - ((pd.DefauliPageSeliings. Marging Right =
gomml + (pd.DefaultFageSettinges Marg ns. aft * zamm) )] % 14.4

LineWidth + @ ipd.Defau_ctPagedstbings. Paparidize. Width =
zomm v tamkbahan! - (ipd.DefacltiPageSettings . Marginag Right * zomm)
+ pd.DefaultFageSettings.Margins, Left * zomm) )] * 24.4
L5 N I
r = SerncMessage (ATF.Handgle, EBEM SETTTARSETDEVICE, ErinternDC,
LineWidth)
WYSIWTe RIE = LineWidth

o G e Loat e B 1
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+« MammMeno.vh

Privs=e curfenfiPile &y Ox-=ag
2 ¢leckPrins Az Intogox
Frivate Const AnTnch Rs Lomg = 1440 '1440 twips per inch
Przwate Jonzt narteringsn 3z long = 360
moedit Az New glsEdie
Az CurEos As "nbecer
Oim SurlineNo I Intooox

im Jmitef Rs “rnteger = O
Dlm dmithar As Znlegers
Dim Jmiklik A= nlegsc
Lim kata 25 Slrlng
Dim klikcmbFont s Intcoo
Din tambahan &2 lnleger

Frlwate sup rtfrditer kewdown(ByWal sender 23 Systenm.Chiscte Hyval
2S¢ Syslem.Windows, Forms. XeyEventdrgst Adoodics rofeditor.KeyDown
|7 rtfeditor.SelectedTent, length €= 1 Toou
Fanthox, Text =
rifediter.Selection¥ont, Fant ¥ ani 1y, Name, TeString
CompafonTtiiza, Text =
rrfeditor.Selectionfont. 5izelnkbaliats. Tadtring
L r
1T rdofapan.Chec<ed = -0 Urhen
dmlxlik =D
t¥T kana.Text = ctufeditor.
TE CurPos = 0 Then
FE Mot rtfeditor, BelecltionFont To HotE og Tooe
Bon eurrepnCPont A System.Drawing.Font =
rtfeditor.selectionFont
Ien newFnont2kvle A= System.brawing.PFontbbyie
newFonthtyle = FontStyie.Remilar
rEfedizpz.SelectionFonl = [MNew
Font (currentPont, FontFPanily, currendtForit.Size, newFontStylie))
b o s s
2=d If

It je.HeyVa_ne »= EF find e KeywWalue <= 20) The

| T Hon rtfeditor.SelectionFonb Is Molbilcmg Ther
e cnrrentFont hs Svsbten.Deawing.Ponl
chfediloo.Selectiontont
Ion newFontStyle A= Syatem.Drawing.FortStyle
mewlonzStyle = Font8tyle,Underiine
rtfeditor.SalactionFort = [Mew
Fant (currentFont. PontFanily, currentPont.size, newPanbSCyle) )

I ole.KeyValue »= 97 Ao e KeyValus <= 1Z2) "Fe

I'f MoT rifédditor,SalactisnFont (o Nothirg T
[-r gurréntFoat hs System.Drawing . Pont =
rtfeditor. SalaatinnFonT
I_n newFont3tyvle 85 System.Drawing.FonlSbyle
newfanistyle - Fontftyle.Underiine




rtfeditar. Salactionfont = (Mew
Foentlocurrentfont. Fontfsmlly, curresntbonc.Bize, newfontitylel )
End —i
nuvk Id

1f le.KeyValue »>= A6 A-d e.HeyValue <= gB) I
le.HeyValue »= T And e.KevValue €= T2 O
ia,.KeyValue »>= T4 hod e.feyValioe <= 78] Or (a.HeyValua
B= BO Ard e.HeyWValue o= B4 Iz [(e.XeyValue >= 8B& And s HeyWeslue «=
401 Tre
dmihrf = jmlhz=f + 1
ind 1t

“F (g .KeyWalae ¥= 98 D=d e.MeyValue <= 100] ur
(e . EeyValve »= 102 frnd a.¥ayValue <= 1047 Cr
e KeyVa uve >= 106 nhod & KeywWaloe <= 1100 Or
je.FeyVelne »= 11% And e.¥eyValue <= lla) ur le.HeyValug »= 118
A e KeyVaiue <= 132) Then
Rihrt = jmlhzE + 1
Pt 34

1

Pr_vate bub Lxt kens TextChanged (ByWa. sender A3 Choect, Bhyva
e A= gystem.EventiArgs] -ardies txt kana.TexlChanued
I rdodaparn. Checked = True Txen
AWal:
Curles = rtfeditor,SelectionBtart
Kanfigurass ()

If CurEBos > 3 The
1L rrfeditox.SelectedText.Lengeh » 1 Then
FaTn axhis

ol 2

rtfeditor.Find (™", CarPos - i, Cu-Fos,
BicnTexTtEoxTinds.None)
Tt rtfedizér.BelactadTa=t . Length > 0 Tohen
rrfeditor. SelactadTexs = "1
txt cans.Taxt = "
=0T gwal
Fndd

rifediter. Find ("EYA™, CurBops - 3, Curkds,
RichTexlBoxFinds, Nong|
T- rtfedi-tr.BalestadText.Length = 01 ' hen
rESnditer. SelastadTagt a4 MIT N
txt kaza.Text = "
GeTo awal
Ene I
rtfedlitor.Find {"FYU™, CurPos -~ 2, CurFos,
BivhTexlBuoxFinds . None)
Tt refaditor.SelectedTaxt . Lengkh » € Llheér




rtfeditor.SelectedTaxt = "F oW
txt _kana.Taxt = ""

aaTn awal

ma 13

rtieditor.Find{"&Y0"; Curbos - 3, Curbos,
EichTextBoxFinds ., Yone!
|7 rtfedizor.SelectaedTexc.lengtn > 0 Thsn
riftedicos.BelactadText = "2 a "
Xt _x@pa.Texp - "7
BT awal
sed —F

rtfeditor, Mind | "a", 0, rrfaditor.Texclength,
RBichTextBoxFinds . Nare)
It rtfeditar.felactadTazt. Langth = 1 '[hen
trfeditor.SelectedText = &Y
bt Fapa.Taxz = "0
mlhrf = fonih=f + L
Gofin awa.

fErs I

ctfeditoz.Find{"i", @, rtfeditor.Textlength,
FichTextEoxFirds .None)
i ritfeditar, 8ol ectEdTekt . Length' — 1 The
rtfeditor. felectedText = "LAA
taxt kana.lext = ""
Smlhrf = Jmlhed + 1
ST awal

Fme

rtfeditor, Flod"u", 0, rtisditor.ledxtlength,
RichTexlBoaFinos JHone)
|- rtfeditor.SelectedTent.lLeagch = 1 1h=y
rtfeditor. SelectedTex. = " 3"
txt kana,Text — "7
jmlhrf = Jmlhrers - 1
et amwal
Enc IZ

rofaditor. Findi e, 0, rofeditor.Texthength,
sicnTextBodfinds None )
IT rifeditor.SelegctedTexz.engkn = 1 Then
rofeditor.SelectedTexs = "A'
TAL Fana.Tage = ""
Jillicf = Jwmihrf - 1
Loty awal

refeditor, Findi("e", 0, =tfaditor.TextLaetgth,
RichTertBoxbEinds None)
Il rtfeditor.fe_ectedText.Lenoth = 1 Thar




rtfeditor.SelectedText = "E"
txt kana.Text = ""
jminr® = jmlhef + 1
oo awal
Eng 15

r-fedi-or.Findi"-", O, rifeditcr.Tlexnlerngth,
RifnTextBoxPinds. Hona|
[ rzfeditor.3electedText.lengkh = T e
~Lfeditor.Selectedlext = "—"
Lt kana.Text - "0
jmlhef = jmlhef + 1
Gl gwal

rtfeditor.Find (""", [0, rtfediter.TexiLength,
BichTextBaoxFinds, None!

17 rtifedizors.SelectedTexc.lengtn = 1 Thsn
FLiaditgr-.SelectedText = "—"

LxT ana.Text = ""
dm_h-f = jminrf + I
Fo''o awal

B ,_‘ ]-_

Ve, Salactl)
F.T1 I

akhlr:
Eall Sukb
Fod Iz
1= Zux

2 Zuz entxSearchKanii ClieciByVzl gander B3 System.Object,
Wiial e N8 System . Eventirgs) Hendlss ontwisaronfan]i.Click

Lom frmKandi fn Drmsearchkanji = i=w frmsSearchxaniil

Caim g As Guying = rtfaditor.Selectediext

frm¥enji.kata - 4O

frmFernii . .Showhialog {Me)

fra®anii.lataGridView. . Focas ()

-t (fro¥arndi.bBialogBesult = Windowz.Forms DialagResul b, OE)

&1

i o Kana A5 SrCrimg
kana =
FemEan) L CalaGr iy lewl . CarrentRow.Cells i "Kata™) . Value.ToSLoing . Tt
m
rkieditor.SelectedlT=xt = kana
Caloek ex As Zxception
2o e W N 4
[ cLS S I
bilae

rtfeditor.Dese’ectAll ()

Eitpes: LS
baries 310
Priavale Sun rifEditor KeyPregs(3¢Vs] Senday Ao OLJacr, Bylal e

o Gystem,Windews.Farms, KevEressEventArgs! Handles
rofecdl tor,KeyFrass
IT rrfeditor.delectedlext. ength <= I Toen




Bantlox. Text =
TtTedizZor. SelectignFoab .FontFamily . Name. Todtring
ComboEnntSize. Text =
rtfeditor, Selectionfont. SizeinPolnls. Toskbring
P LF
IZ rdoJapan.hccked = Trus Ther

imlklie = 0
Cur?os = rifeditor.Selecticnitart
L eskeyChar = ChroB) Then TRACKEIFACE
T amlnef =e 1 e
amlarf = Jmlnrxt - 1

ZRIT BIC
Zmd TF
Ered TF

= m.Keylhar = Thr(8) Then 7 Tab
T° Wor rifecitor.Selactionfont |2 Yathing Thsu
i ozurrenthonT 45 Systen.rawing. Font =
rtfeditor, Selectionfont
Diw mawFonoicyle fa Systen,Drawing, Fontdtyle
newsonabityle = Pontdtyle.Boguler
rzfeditor.Selectionfont = (Mol
Font (currentFont. FontFamily, currentFont.Size, newFortitylel)
Emd T
Ind

f g.¥eyChay = SRE(L27) Then ' ZDELETE
If smlnz=f = I "kar
jmikerf = jmlhef - 1
Lm zasls A= Slriliyg
I'T Serkas - jolhref < 0 Than
Surroas = 0
rtfegitor.Select (Cur¥os, Jjmlhri)
Underlitie Click{dMe, &)
jmlhrf = 0

hamus = rtfsditor.selscledText
].'.I.E'I.P'L'I.S = MmN
Exls Sno

End It

rtifediter.Sslect(CurPos = Jmlhrf + 1, jmlhrf)
Tnderline Click{Me, a)

jmlhrf = 0
hapus = rzfaditer.SelacledText
hapus = "*
Pl =qa
By &5

Il e.KeyChar = Chro(27) Taen ' ESCAPE
Il CurPos = JmlagE < O Then
Curbos i
rrfedito=,3eleck (CurPas, Jmih=r)
kata = ztfeditor.Seliectedlext
Moarmal Click(Me, &)

[

curFos = rsofeditor.SelentionStart




rtteditor.Belect (TurFos = Jmlnrt, -milnrt)
kata = rbfeditcr.SelectedTexl
WNormal Tlick|Mr, &) .

ainl IE
stfeditocr.Deselectlill ()
*tFedifor.SelndtionStart — Jurfas + Imih=f
frmnfearchkanii.Close ()
jmlhef = 0

g 15

17 2. KeyUhar = Chri{32) Thon ' SEACE
It Qurzgs = 0 Then
It ¥orn refedifter.felestionTont Is Holhing Then

[tiT surrentEent M= Systom.Drawing.Font =
rrfgditor.Selecticnfons

ix newFontSeyle ns
Systeam.Drawving. Fonzatyia

nawlioabStyle = Fontstyle . Regqular

rEfaditor.SelecticnFunl = {Hew
Fonth (ourrentfont. Tonsfamily, OIob(ComboFontSize.Textl,
newFontdty_e} !

eety

=E

CarPos - Jm_hxt @ & Taocn

CuzPos = d

refedilbor.Seiecl (CusFos, Jminrl)
kata - rtfeditor.SelectedTexl
Hormal Click(H=, =]

NurPoz = rtfeditor.SelaecklonsLlart
*tfeditor. Select(Curbos - Jmlkrf, Jmlnrf)
kata = ritfedikor.Selectedfaxt

Hormal clickive, e]

™

T olfediloc.selectedText . Lengkth = O Tlhen
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